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Kongelig Resolution
af 10de Juli.

1894.

I Henhold til den ved den nye Sjølov af 20de Juli 1893
givne Bemyndigelse bestemmes: ;

1. Dagbøger og Maskindagbøger paa norske Skibe bliver at
indrette overensstemmende med de vedføiede Formularer hen
holdsvis No. 1 og 2. Dagbøgerne bliver at autorisere af

Toldvæsenet i Norge og de forenede Rigers Konsuler i Ud-
landet.

2. Ved OEprettelse af Hyrekontrakter mellem Skibsfører og
Mandskab paa norske Skibe bliver vedføiede Formular No.
3 at befølge. .

3. Det ifølge Sjølovens Jg T1 til Indtagelse i Afregnings
bogen bestemte Uddrag af de Bestemmelser i Loven,
der angaar Mandskabets Pligter og Rettigheder,
samt af de Reglementer,der har særlig Interesse for
Mandskabet, bliver at affatte overensstemmende med ved
lagte Formular No. 4.

4. Godtgjørelsen for de Skibsførere eller andre sagkyndige Mænd,
der efter Sjølovens g 323 bør tilkaldes af Konsulen, naar
Undersøgelse af Søulykker foregaar i Udlandet i Henhold til
Sjølovens g 321, fastsættes til 12 Kroner daglig foruden
nødvendig Skyds- og Diætgodtgjørelse efter særskilt af vedkom
mende Konsul attesteret Regning. ;

5. Jorpligtelsen til at indrette Dagbøger, Maskindagbøger, Hyre
kontrakter og Afregningsbøger efter ovenstaaende Formularer
skal træde i Kraft fra 1ste Januar 1895 for alle norske Skibe,
der inden nævnte Tidsrum er ankommet til norsk Havn, og
for andre Skibe efterhaanden som de ankommer til norsk Havn,
dog i intet Tilfælde senere end 1ste Juli 1895.

10 Juli
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Formular l.

Side 1.

Drægtighed:

Kjendingssignal:
Fører:

Denne Dagbog indeholder

Den er paabegyndt

Og sluttet

Dagbog

for

af

Tons Netto.

paginerede Sider.
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Formular l.

Side 2.

Lov om Sjøfarten af 20de Juli 1893 indeholder følgende
Bestemmelser vedkommende Dagbogens Førelse m. m.

gæ 35. Paa ethvert Skib, der gaar i udenrigsk Fart, skal der føres:
æn Dagbog (Journal) og paa Dampskibe derhos som Tillæg til denne en sær
skilt Maskindagbog. Forsaavidt det maatte findes hensigtsmæssigt, kan Kongen
anordne, at der skal føres særskilt Dagbog angaaende de Mandskabet ved
rørende Forhold.

Nærmere Regler om disse Bøgers Indretning og Autorisation fast
sættes af Kongen.

8 36. Dagbogen føres af Skibsføreren eller af Styrmanden under
Skibsførerens Tilsyn og Medansvar; Maskindagbogen føres af Maskinmesteren,
ligeledes under Skibsførerens Tilsyn. Bøgerne føres efter Tidsfølgen, i Havn
for hvert Døgn, i Sjøen for hver Vagt. Hvad der passerer paa den enkelte

Pagtlan foreløbig optegnes paa en Kladde, men skal indføres inden Etmaa-Tlets Ende.
– Bgøgerne bør føres ordentligt og tydeligt. Hvad engang er indført,

maa ikke raderes, overstryges eller paa anden Maade gjøres ulæseligt; bliver
Rettelse nødvendig, bør den tilføies som Anmærkning.

Jj 37. I Dagbogen bør nøiagtig optegnes enhver under Reisen ind
træffende Begivenhed og Omstændighed, hvorom Kundskab kan være til Nytte

for des. Ladningseiere, Forsikringsgivere eller Andre, der har Interessei Reisen.
Der bliver saaledes at gjøre Bemærkning om, naar Mandskabets Tje

neste begynder og ender, naar Proviant og Vand tages ombord, naar Last
ning og Losning begynder, afbrydes og fuldendes, ligeledes om, hvad der
hver Dag indlades eller udlosses, om Indtagelse af Ballast, dens Vægt, Be
skaffenhed og Maaden, hvorpaa den er sikret, om hvorvidt fremmed Arbeids
hjælp benyttes, om Skibets Dybgaaende for og agter og dets Tilstand forøv
rigt, naar det forlader Havn, om Lastens Beskaffenhed og Tilstand samt, hvis
Dækslast føres, dennes Mængde og Høide, om Kompassernes Regulering og
Deviation, om Tiden for Skibets Afgang fra, Ankomst til og Flytningi
Havn, om Vind, Veir, Barometerstand, Strøm, Kurs, Fart, Seilføring, til
bagelagt Distance, Lanterneføring, Lodkast, Peilinger og Observationer, om,
naar og hvor Lods kom ombord og gik fraborde, om Pumpning, hvor ofte
den finder Sted, samt om Vandhøiden i Pumperne.

Bestikket indføres for hvert Etmaal.
Naar Skibsraad holdes, skal saavel de afgivne Meninger som

Skibsforerens Beslutning indføres i Dagbogen, og Tilførselen underskrives af
de Raadslagende. Fremdeles skal det bemærkes i Dagbogen, naar nogen af
Mandskabet bliver syg, dør, rømmer eller gjør sig skyldig i Forbrydelse eller
Disciplinærforseelse, jfr. 5 47 og 8 103, samt naar og i hvilken Anledning
Skibsføreren under Reisen finder det nødvendigt at mindske Kosten, jfr. g 45.

Særlig bliver der i Dagbogen at indføre nøiagtig Oplysning om ethvert
Uheld, der maatte tilstøde Skib eller Ladning, med Angivelse af Foranled
ningen, de nærmere Omstændigheder og de trufne Foranstaltninger.
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8 38. Naar en Dagbog er udskreven eller af anden Grund ikke læn
ger kan bruges, har Skibsføreren at sørge for ny Bog og for dennes Autori
sation. I den gamle skal da anmærkes, at ny Bog er bleven autoriseret, og
naar dette er skeet. Kan den ældre Dagbog ikke bringes tilstede, skal Grunden
dertil oplyses og anføres i den nye. ;

8 39. Enhver, som paaviser en retlig Interesse, kan forlange Adgang
til at blive bekjendt med Dagbøgernes Indhold. De bør, naar de er udskrevne,
opbevares mindst to Aar efter Reisens Slutning og, hvis der for Retten er
reist Sag vedrørende Reisen, indtil Sagens endelige Udgang. :

8 40. Indtræffer paa Indladnings- eller Lossested eller under Reisen
nogen Begivenhed, som medfører Skade af nogen Betydning paa et Skib eller
Ladning eller som med Grund kan formodes at have saadan Skade tilfølge,
eller er nogen af de Ombordværende ved Ulykkestilfælde omkommen, eller er
der ved Sammenstød tilføiet andet Skib Skade eller Ulykke af den anførte
Beskaffenhed, skal Skibsføreren afgive Sjøforklaring.

Her i Riget har han inden Udløbet af næste Dag, efterat Ulykken fandt
Sted eller opdagedes, at gjøre Anmeldelse til Rettens Formand; er Begiven
heden indtruffet paa Sjøen, regnes Fristen fra Skibets eller de Skibbrudnes
Ankomst til Red eller Havn. Ved Anmeldelsen skal der indleveres en ordret
Udskrift af, hvad Dagbogen indeholder om det Forefaldne, eller, hvis Dagbog
ikke er ført, eller den er gaaet tabt, en skriftlig Fremstilling af Begivenheden
og derhos en Fortegnelse over Skibets Mandskab og andre Personer, der an
tages at kunne give Oplysning i Sagen, samt om muligt en Angivelse af de
i Sagen interesserede Personer eller deres Befuldmægtigede. Rettens Formand
berammer derefter Retsmøde til Optagelse af Sjøforklaring og foretager det
videre Fornødne i den Anledning. Skibsføreren har at medbringe Dagbøgerne
til Retsmødet.

Udenfor Riget har Skibsføreren snarest muligt at afgive Sjøforklaring
for den Myndighed, under hvem saadanne Forretninger paa Stedet henhører,
eller for den norske Konsul, dersom Forklaring for ham kan afgives med en
for Øiemedet tilstrækkelig Retsvirkning. I ethvert Tilfælde skal Konsulen
betimelig varsles til Forretningen, og Dagbøgerne forevises for ham og af
ham paategnes.

8 13. Kommer Skibet i Havsnød, er Skibsføreren pligtig til at gjøre
alt, hvad der staar i hans Magt, for dets Bevaring og maa ikke forlade det,
saalænge der kan være Haab om Redning. Er Redning umulig, og Faren
saa truende, at han nødsages til at forlade Skibet, paaligger det ham i Sær
deleshed at sørge for at bringe Dagbøgerne og Skibspapirerne i Sikkerhed;
han bør derhos drage Omsorg for Bergning af Skib og Gods og søge at
skaffe fornøden Bistand dertil. ;

8 17. Gjor nogen til Skibet henhørende Person eller Passager sig
skyldig i grovere Forbrydelse og Skibet ikke er i norsk Havn, skal Skibsføre
ren snarest muligt optage en foreløbig Forklaring saavel af den Skyldige
som Mandskabet eller Andre, som kan give Oplysning derom. Er Forbrydelsen
begaaet paa fremmed Territorium, skal saadan Forklaring dog kun optages,
hvis Forbrydelsen ikke forfølges af Stedets Myndigheder. Forklaringen ind
føres i Dagbogen eller optegnes skriftlig, hvis Dagbog ikke føres, under Jagt
tagelse af de i g 103 foreskrevne Former. d .

8 79. Det paaligger særlig Styrmanden at gaa Skibsføreren til
haande ved Seiladsen og de dertil hørende Observationer og Beregninger, at
bistaa ved Dagbogens Førelse samt at føre Tilsyn med det øvrige Mandskab
(Maskinmandskabet undtaget), Provianten, Skibet og dets Tilbehør. Ved Last
ning og Losning har han at gjøre Optegnelser over Godset, og han har at
paase dets forsvarlige Stuvning. Fører Styrmanden Dagbogen, er han an
svarlig for dens Rigtighed. -
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g s9. Godtgjøres det, at en Sjømand er uduelig til den Tjeneste,
hvortil han har ladet sig forhyre, kan han afskediges mod at erholde Hyre til
Afskeden. Det samme gjælder, naar en Sjømand lægger voldsom Haand paa
Skibsføreren eller anden Foresat eller befindes ombord at have skjult Gods,
som er toldpligtigt, eller hvis Udførsel fra Afgangsstedet eller Indførsel paa
Bestemmelsesstedet er forbudt, saavelsom naar en Sjømand er bleven straffet
for Forseelser i Tjenesten eller Brud paa god Skik og Orden saa ofte, at
Skibsførerens Straffemyndighed efter g 102 maa blive uvirksom. Afskedigelse
af en Sjømand paa Grund af Uduelighed kan dog paa fremmed Sted, hvor
der findes norsk Konsul, kun ske med dennes Godkjendelse. Er der ingen
Konsul paa Stedet, er Skibsføreren pligtig at skaffe Sjømanden fri Befor
dring til Forhyringsstedet, forsaavidt han ikke paa Afskedigelsesstedet kan
faa ny Hyre.

Kan eller vil Skibsføreren ikke strax afskedige en uduelig Sjømand,
har han Ret til at nedsætte hans Hyre for Fremtiden, efter Omstændighederne
indtil det Halve; dog staar det Sjømanden frit for at paaklage saadan Beslut
ning af Skibsføreren paa den i 8g 104 foreskrevne Maade.

De Omstændigheder, som bevirker Sjømandens Afskedigelse eller Ned
sættelsen af hans Hyre, bør indføres i Dagbogen, hvis saadan føres ombord,
og ellers paa anden Maade optegnes, hvorhos deres Rigtighed bør bekræftes
ved Vidnesbyrd af to af de bedste Mænd ombord, efterat det Tilførie eller
Nedskrevne er bleven oplæst for Sjømanden og det øvrige Mandskab. Er disse
Regler ikke iagttagne, er Beslutning om Hyrens Nedsættelse uden Gyldighed.

Den, der i Medfør af nærværende Paragraf er afskediget, eller hvis
Hyre er nedsat, erberettiget til at faa en Afskrift af, hvad der er tilført
Dagbogen eller paa anden Maade optegnet angaaende Afskedigelsen eller
Hyrens Nedsættelse.

g 103. Inden Skibsføreren udøver den ham efterg 102 tilkommende
Straffemyndighed, skal han i Nærvær af to af de bedste Mænd ombord optage
Forhør over den, som har begaaet Forseelsen, dog ikke førend 12 Timer er
forløbne, siden denne fandt Sted, medmindre der maatte være særlig Grund
til at holde Forhøret tidligere. Hvad derved fremkommer, ligesom ogsaa den
Straf, som Skibsføreren paalægger, bør indføres i Dagbogen, hvis saadan
fores ombord, og ellers skriftlig optegnes, det Tilførte eller Nedskrevne oplæses
for den Skyldige og Vidnerne, og dets Rigtighed bekræftes ved de Tilstede
værendes Underskrift. Har Skibsføreren ikke iagttaget disse Forskrifter, er
Beslutningen om Afkortning i Hyre uden Virkning. ;

Paa samme Maade som ovenfor bestemt forholdes, saafremt Skibs
foreren, istedetfor at ilægge Straf, vil forbeholde Tiltale efter g 308 for den
begaaede Forseelse.

Retten til at ilægge Straf eller forbeholde Tiltale bortfalder, naar en
Uge er hengaaet, siden Forseelsen fandt Sted.

Ilagt Straf kan inden Afmønstringen helt eller delvis eftergives af
Skibsføreren. Eftergivelsen maa, for at være gyldig, indføres i Dagbogen
eller i Tilfælde paa anden Maade optegnes samt bekræftes ved to Mænds
Underskrift.

8 104. Sjømanden er berettiget til at faa Afskrift af, hvad der i
Medfør af g 103 er tilført Dagbogen eller paa anden Maade optegnet an
gaaende den ham paalagte Straf.

8 195. Hvis Omstændighederne tillader det, bør Skibsføreren, forin
den han foretager nogen Handling, der kan medføre Havarifordeling, raadføre
sig med de kyndigste og mest erfarne af Mandskabet. Beretning herom bør,
saasnart ske kan, af Skibsføreren indføres i Dagbogen eller, hvis ingen Dag
bog føres ombord, optegnes paa anden Maade for at kunne fremlægges ved
Sjøforklaringen. I Beretningen skal alle de Omstændigheder optages, som
kan have Betydning for Havariets Beregning og Fordeling, navnlig Grunden
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til Opofrelsen, en saavidt mulig nøiagtig Fortegnelse over de opofrede Gjen
stande eller anden Oplysning om Skadens Omfang.

8 287. Dersom en Skibsfører forsømmer eller forser sig mod, hvad
der paaligger ham med Hensyn til Dagbogens Førelse, Bevaring, Indleverelse
eller Forevisning, straffes han med Bøder eller Fængsel.

Har han i Hensigt at forskaffe sig eller Andre en uberettiget Vinding
eller at skade nogen Anden ført falsk Dagbog eller understukket eller tilintet
gjort den, forandret dens Indhold eller gjort dette ulæseligt, kan Strafarbeide
i 5te Grad anvendes.

Med samme Straffe ansees Styrmanden og Maskinmesteren, dersom
de forgaar sig paa samme Maade.
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Formular 1
Side 3
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Formular ll.
Side 1.

Dampskibet

Drægtighed

Kjendingssignal:

Fører:

Denne Dagbog indeholder
Den er paabegyndt
Og sluttet

af

paginerede Sider.

Maskindagbog

for

Tons Netto
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Formular llI.

Side 2.

Maskindagbog for Damypskibet

Hovedmaskine

Hovedkjedler

Belastede til

Antal Hjul Skrue

Cylindernes Antal

Slag

System.

e ini eos2leo

Antal eu aateru

Do. Risteflade

Sikkerhedsventilerne

– (385



Formular lI1.
Side 3.

Lov om Sjgøfarten af 20de Juli 1893 indeholder følgende
Bestemmelser vedkommende Maskindagbogens Førelse m. m.

gj 35. Paa ethvert Skib, der gaar i udenrigsk Fart, skal der føres:
en Dagbog (Journal) og paa Dampskibe derhos som Tillæg til denne en
særskilt Maskindagbog.

Nærmere Regler om disse Bøgers Indretning og Autorisation fast
sættes af Kongen.

gs 36. Dagbogen føres af Skibsføreren eller af Styrmanden under
Skibsførerens Tilsyn og Medansvar; Maskindagbogen føres af Maskinmesteren,
ligeledes under Skibsførerens Tilsyn. Bøgerne føres efter Tidsfølgen, i Havn
for hvert Døgn, i Sjøen for hver Vagt. Hvad der passerer paa den enkelte
Vagt kan foreløbig optegnes paa en Kladde, men skal indføres inden Etmaa
lets Ende.

Bøgerne bør føres ordentligt og tydeligt. Hvad engang er indført,
maa ikke raderes, overstryges eller paa anden Maade gjøres ulæseligt; bliver
Rettelse nødvendig, bør den tilføies som Anmærkning.

8 37. I Maskindagbogen indføres Skibets Forraad af Kul og andre
Maskinfornødenheder ved Afgang fra Havn, Kulforbruget pr. Døgn og iøv
rigt Alt, som vedrører Maskinen, dens Gang og Pasning.

s 38. Naar en Dagbog er udskreven eller af anden Grund ikke læn
ger kan bruges, har Skibsføreren at sørge for ny Bog og for dennes Autori
sation. I den gamle skal da anmærkes, at ny Bog er bleven autoriseret, og
naar dette er skeet. Kan den ældre Dagbog ikke bringes tilstede, skal Grunden
dertil oplyses og anføres i den nye.

g 39. Enhver, som paaviser en retlig Interesse, kan forlange Adgang
til at blive bekjendt med Dagbøgernes Indhold. De bør, naar de er ud
skrevne, opbevares mindst to Aar efter Reisens Slutning og, hvis der for
Retten er reist Sag vedrørende Reisen, indtil Sagens endelige Udgang.

gj 40. Indtræffer paa Indladnings-– eller Lossested eller under Reisen
nogen Begivenhed, som medfører Skade af nogen Betydning paa Skib eller
Ladning, eller som med Grund kan formodes at have saadan Skade tilfølge,
eller er nogen af de Ombordværende ved Ulykkestilfælde omkommen, eller er
der ved Sammenstød tilføiet andet Skib Skade eller Ulykke af den anførte
Beskaffenhed, skal Skibsføreren afgive Sjøforklaring.

Her i Riget har han inden Udløbet af næste Dag, efterat Ulykken fandt
Sted eller opdagedes, at gjøre Anmeldelse til Rettens Formand; er Begiven
heden indtruffet paa Sjøen, regnes Fristen fra Skibets eller de Skibbrudnes
Ankomst til Red eller Havn. Ved Anmeldelsen skal der indleveres en ordret
Udskrift af, hvad Dagbogen indeholder om det Forefaldne, eller, hvis Dagbog
ikke er ført, eller den er gaaet tabt, en skriftlig Fremstilling af Begivenheden
og derhos en Fortegnelse over Skibets Mandskab og andre Personer, der
antages at kunne give Oplysning i Sagen, samt om muligt en Angivelse af
de i Sagen interesserede Personer eller deres Befuldmægtigede. Rettens For
mand berammer derefter Retsmøde til Optagelse af Sjøforklaring og foretager
det videre Fornødne i den Anledning. Skibsføreren har at medbringe Dag
bøgerne til Retsmødet.
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Udenfor Riget har Skibsføreren snarest muligt at afgive Sjøforklaring
for den Myndighed, under hvem saadanne Forretninger paa Stedet henhører,
eller for den norske Konsul, dersom Forklaring for ham kan afgives med en
for Øiemedet tilstrækkelig Retsvirkning. I ethvert Tilfælde skal Konsulen
betimelig varsles til Forretningen, og Dagbøgerne forevises for ham og af
ham paategnes.

gj 43. Kommer Skibet i Havsnød, er Skibsføreren pligtig til at gjøre
alt, hvad der staar i hans Magt for dets Bevaring og maa ikke forlade det,
saalænge der kan være Haab om dets Redning. Er Redning umulig, og
Faren saa truende, at han nødsages til at forlade Skibet, paaligger det ham
i Særdeleshed at sørge for at bringe Dagbøgerne og Skibspapirerne i Sikker
hed; han bør derhos drage Omsorg for Bergning af Skib og Gods og søge
at skaffe fornøden Bistand dertil.

g8 287. Dersom en Skibsfører forsømmer eller forser sig mod, hvad
der paaligger ham med Hensyn til Dagbogens Førelse, Bevaring, Indleverelse
eller Forevisning, straffes han med Bøder eller Fængsel.

Har han i Hensigt at forskaffe sig eller Andre en uberettiget Vinding
eller at skade nogen Anden, ført falsk Dagbog eller understukket eller tilintet
gjort den, forandret dens Indhold eller gjort dette ulæseligt, kan Strafarbeide
i 5te Grad anvendes.

Med samme Straffe ansees Styrmanden og Maskinmesteren, dersom
de forgaar sig paa samme Maade.
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Formular llI.

Hyrekontralt

i.e

hjemmehørende

e e efODk

den i

for at sølge Farkøied sLa......................... dil............................Og Videre)

(for at følge JFartøoiet i et Tidsrumas...Maaneder)

(før at følge FFarkøiet fra... Og dilbage til...)

paa følgende Betingelser:

1) at han skal forrette Tjeneste ombord i Fartøiet i Egenskab af

med de JForpligtelser og Rettigheder, som

ere bestemte i Lov om Sjøfarten af 20de Juli 1893;

2) at han skal tiltræde Tjenesten ombord! den...(l.............l............;

3) at Hyren erlægges med ............ om Maaneden, regnet

fra den Dag, Tjenesten tiltrædes, begge Dage medregnede;

(at ØYren. erlægges med ........................ for den hele Reise, der

forndsættes at ville medtage en Tid af ..................-–)-

OUkkorDret Tand)O.tetnienn

4) at Afmønstringen skal ske senest den anden Hverdag, efter at

Tjenesten ombord i Skibet er ophørt;

*) Cfr. Lov om Sjøfarten af *», 1893 L8 82 og 83.
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5) at Tvist om denne Kontrakts rette Forstaaelse foreløbig skal

afgjøres af norsk og svensk Konsul og ikke i Udlandet kunne

indbringes for nogen udenlandsk Domstol.

**)

Til Bekræftelse heraf underskrives dette egenhændig af os begge.

den

At ovenstaaende Kontrakt i min Nærværelse er oplæst og
vedtaget, efter at Søhmanden af mig er bleven tilspurgt, om der ved

den foreløbige Hyreaftale er givet ham noget Tilsagn eller Løfte,
som ikke har faaet sit Udtryk i Kontrakten, bekræftes.

Indrulleringen i

Det norske og svenske Konsulat i.

1

**) Her anføres de særlige Vilkaar, hvorom Parterne ved Forhyringen maatte
enes. Saafremt intet særligt tilføies, slaaes en Streg over det aabne Rum.
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Formular l1y.

Fødested:

Fødselsaar:

Akfregningsbog

for

Afregningsbogen skal af Skipperen ved Forhyringen overleveres
til den Forhyrede (Lov om Sjøfarten gJ T1).

1
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Skibskaptein

Fører af

hjemmehørende i

har forhyret

født den

for at følge Fartøiet fra

i

eene Vi

(for at følge Fartviet i et Tidsrum af ............................... Maaneder)

(for at følge Fartøiet fra

Bg, Page til bedee

paa følgende Betingelser

1) at han skal forrette Tjeneste ombord i Fartøiet i Egenskab af

med de Forpligtelser og Rettigheder,

som ere bestemte i Lov om Sjøfarten af 20de Juli 1893;

2) at han skal tiltræde Tjenesten ombord den. Kl.
;

3) at Hyren erlægges med... om Maaneden,

regnet fra den Dag, Tjenesten tiltrædes;

(at Hyren erlægges med..................for den hele Neise,

der forudsættes at ville medtage en Tid af...........................))

Akkorderet Træk

Jorskud )

) Cfr. Lov om Sjøfarten af 2o0, 1893 8g 82 og 83

)

Hyrekontralkt
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4) at Afmønstringen skal ske senest den anden Hverdag, efter at

Tjenesten ombord i Skibet er ophørt;

5) at Tvist om denne Kontrakts rette Forstaaelse foreløbig skal

afgjøres af norsk og svensk Konsul og ikke i Udlandet kunne

indbringes for nogen udenlandsk Domstol.

Til Bekræftelse heraf underskrives dette egenhændig af os begge.

den

. Alt ovenstaaende Kontrakt i min Nærværelse er oplæst og ved
taget, efter at Sjømanden af mig er bleven tilspurgt, om der ved

den foreløbige Hyreaftale er givet ham noget Tilsagn eller Løfte,
som ikke har faaet sit Udtryk i Kontrakten, bekræfte.

Indrulleringen i.

Det norske og svenske Konsulat i

**) Her anføres de særlige Vilkaar, hvorom Parterne ved Forhyringen maatte
enes. Saafremt intet særligt tilføies, slaaes en Streg over det aabne Rum.

Norsk Lovtidende 1894. 1ste Afdeling, No. 32. 2
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jjtfregniHø.

Xiltommer:

Ær.

Øre.
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Aar

Dag Modtaget. Kvittering for Mod-
Kr. | Øre | tagelsen.
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Lov om Sjøfarten af 20de Juli 1893 indeholder følgende
vedkommende Mandskabets Rettigheder og Forpligtelser.

g 25. Skibsføreren antager og afskediger Skibsmandskabet. Han maa
ikke tage NogeniTjeneste, som ham vitterligt allerede er forhyret af en Anden.

g8 34. Norske Sjøfolk, hvis Hjemsendelse det paaligger Konsulen at
besørge, er Skibsføreren pligtig til at medtage til Bestemmelsesstedet eller an
den Havn, som Skibet under Reisen skal anløbe, dog kun i saadant Antal og
mod saadan Betaling, som af Kongen fastsætte. Samme Forpligtelse skal
ogsaa paahvile ham med Hensyn til svenske Sjøfolk, saalænge en tilsvarende
Bestemmelse gjælder i Sverige med Hensyn til norske Sjofolk, samt, forsaa
vidt det af Kongen bestemmes, ogsaa med Hensyn til andre fremmede Sjø
folk, der efter Traktat skal hjemsendes ved norsk Konsuls Foranstaltning.

Saaledes hjemsendte Sjøfolt skal i Henseende til Skik og Orden ombord
iagttage, hvad der paaligger Mandskabet, og er derhos pligtige til, naar det
findes nødvendigt, efter Evne at yde Bistand ved Skibsarbeidet.

g 44. Skibsføreren skal behandle sine Underordnede paa sømmelig
Maade og ved Anordning af Arbeidet saavidt muligt tage Hensyn til Enhvers
Stilling ombord. Legemlig Revselse maa han ikke tildele Nogen.

Paa Sondage og andre her i Riget anordnede Helligdage bør der saa
vidt muligt gives Anledning til Gudstjeneste ombord.

Arbeide udover, hvad der udfordres til Skibets Sikkerhed og Manov
rering, Maskinens Betjening, nødvendig Seiltørring, fornøden Baadtjeneste
samt Kostens Tilberedning, maa ikke paalægges Mandskabet paa saadanne
Dage, medmindre det er paatrængende nødvendigt, hvortil ikke henregnes, at
Skibet ved Befragtningskontrakten er forbundet til at laste eller losse paa
Søn- og Helligdage.

g8 45. Skibsføreren skal paase, at Mandskabet faar god og tilstrækkelig
Kost, og har i den Henseende at underkaste sig det Reglement, som udfærdiges
af Kongen. Findes det under Reisen nødvendigt at mindske Kosten, har
Mandskabet Krav paa billig Erstatning.

Skibsføreren har ligeledes at iagttage de Sundhedsforskrifter, som med
Hensyn til Mandskabets Opholdsrum ombord eller i andre Maader gives
af Kongen.

g 46. Dør nogen af Mandskabet, skal Skibsføreren drage Omsorg for
hans Begravelse. Han bør derhos vidnefast lade optage Fortegnelse over Alt,
hvad den Afdøde har efterladt ombord. Naar Dødsfaldet indtræffer udenfor
Riget, skal han aflevere denne Fortegnelse til nærmeste Konsul. Ekfterladen
skaberne bliver, saafremt de ikke uden Ulempe kan beholdes ombord, enten
ligeledes at overgive til Konsulen eller at sælge paa fordelagtigste Maade.

gj 70. Ved Forhyring af Mandskab til saadan Fart, for hvilken Patent
eller Sjøfartsbog udkræves, skal Patentet eller Sjøfartsbogen overleveres til
Skibsføreren. Derhos skal der oprettes en af begge Parter underskreven Hyre
kontrakt og overleveres den Forhyrede en Afregningsbog (Kontrabog).

8 71. Ved OEprettelse af Hyrekontrakt bliver at benytte en af det
Offentlige udfærdiget Formular. Hyrekontrakten skal indeholde Angivelse af
den Forhyredes fulde Navn, Alder og Fødested, den Reise, den Fart eller den
Tid, for hvilken Forhyringen gjælder, den Egenskab eller Stilling, hvori den
Forhyrede er antaget, den Hyre, der er betinget, samt de særlige Vilkaar, der
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maatte være vedtagne. Er Hyren betinget for Reisen, skal det ogsaa angives,
hvor lang Tid denne forudsættes at medtage; efter denne Angivelse sker i saa
Fald Beregningen altid, naar Hyre efter Bestemmelser i dette Kapitel skal
beregnes efter Tid.

Afregningsbogen skal indeholde en bekræftet Gjenpart af Hyrekontrakten
og et af det Offentlige foranstaltet Uddrag af de Bestemmelser i Loven, der
angaar Mandskabets Pligter og Rettigheder, samt af de Reglementer, der har
særlig Interesse for Mandskabet. I Afregningsbogen bliver at indføre det
Forskud, som maatte være givet Sjømanden, saavelsom hvad der senere efter
haanden udbetales ham paa Hyren. Herfor kan Skibsføreren derhos forlange
Kvittering paa Hyrekontrakten, som forbliver i hans Besiddelse. ;

Jj 7l2. De samme Angivelser, som ifølge g 71 skal findes i Hyrekon
trakten, skal ogsaa indføres i Bemandingslisten.

Med Hensyn til Sjøfolks Paa- og Afmønstring kommer iøvrigt de
særlig derom gjældende Bestemmelser til Anvendelse.

gæ 73. Har en Sjømand forhyret sig til Flere, gaar ældre Kontrakt
foran yngre; dog har den Skibsfører Fortrinet, som har faaet Mandens
Patent eller Sjofartsbog overleveret, saafremt han ikke havde Kundskab om
den ældre Kontrakt.

8 74. Den JForhyrede er pligtig at indfinde sig til Tjeneste ombord
til den af Skibsføreren bestemte Tid og maa siden ikke uden Tilladelse gaa
fraborde. I Mangel af anden Aftale løber Hyren fra den Dag, han kom
ombord.

g8 75. Dersom en Forhyret, som er bleven paamoønstret, eller som
skriftlig har forpligtet sig eller bevislig modtaget Tilsigelse til at møde paa
en bestemt Tid, undlader at indfinde sig ombord til rette Tid, kan han paa
Skibsførerens eller andre rette Vedkommendes Forlangende ved Politiets Bi
stand tvinges til at opfylde sin Forpligtelse; det samme gjælder, naar nogen
af Skibsmandskabet uden Tilladelse gaar fraborde eller efter erholdt Landlov
ikke kommer ombord i rette Tid.

Omtkostninger, som den Skyldiges Ombordbringelse medfører, kan fra
drages i hans Hyre.

Jgæ 76. Hvad der i æ 69 er bestemt om Fritagelse for Arrest og Udlæg
for Skibsførerens Vedkommende, gjælder ligeledes til Fordel for Skibsmand
skabet. Ei heller kan der gjøres Arrest eller Udlæg i Mandskabets tilgode
havende Hyre undtagen i de Tilfælde, som omhandles i Lov af 29de Marts
1890 8 4 Litr. b, c og d, og under Forbehold af Skibsførerens Tilbageholds
og Fradragsret efter nærværende Lovs g8 99 samt JJæj 102-106. Dette For
behold gjælder ogsaa med Hensyn til Hyrens Afholdelse til Dækkelse af Under
holdningsbidrag i Henhold til Lovene om Underholdningsbidrag af 6te Juli
1892, henholdsvis g 8 og g 1.

8 77. Enhver af Mandskabet skal opføre sig sommeligt, ædrueligt og
fredsommeligt samt nøie følge enhver Forskrift, som gives for god Skik og
Orden ombord. Han skal vise sine Foresatte Respekt, med Opmærksomhed
modtage deres Befalinger og ved tydelige og passende Svar give tilkjende, at
de er forstaaede.

g 7s. Det paaligger enhver af Mandskabet baade i Havn og tilsjøs,
ombord og iland at adlyde sine Foresattes Befalinger i Tjenesten ligesom i
det Hele at vise Omsorg for Skib og Gods og udføre sin Tjeneste med Iver
og Agtpaagivenhed. Den Skade, som forvoldes ved hans Svig, Forsømmelse
eller Uagtsomhed, er han pligtig til at erstatte.

Kommer Skibet i Havsnød, bør Mandskabet gjøre Alt, hvad der staar
i dets Magt for at redde Skibet, og maa ikke uden Skibsførerens Tilladelse
forlade dette før ham.

8 79. Det paaligger særlig Styrmanden at gaa Skibsføreren tilhaande
ved Seiladsen og de dertil hørende Observationer og Beregninger, at bistaa
ved Dagbogens Førelse samt at føre Tilsyn med det øvrige Niandskab (Maskin
mandskabet undtaget), Provianten, Skibet og dets Tilbehør. Ved Lastning
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og Losning har han at gjøre Optegnelser over Godset, og han har at paase
dets forsvarlige Stuvning. Fører Styrmanden Dagbogen, er han ansvarlig
for dens Rigtighed. .

Har Skibsføreren Forfald, eller er han fraværende uden at have givet
Forholdsregler for indtræffende Tilfælde, fatter Styrmanden Beslutning, for
saavidt Sagen ikke taaler Opsættelse. Dør Skibsføreren, eller bliver han
ellers ude af Stand til at føre Skibet, eller forlader han Tjenesten, træder
Styrmanden i hans Sted, indtil der er taget Bestemmelse paa den i g 30
ommeldte Maade.

g 80. Det paaligger særlig Maskinmesteren at føre Tilsyn med Damp
kjedler og Maskiner; han er ansvarlig for deres Drift og Pasning, ligesom
han har Opsigt med det derved ansatte Mandskab. Han fører Maskinbogen
under Skibsførerens Tilsyn og er ansvarlig for dens Rigtighed.

Han staar ikke i underordnet Forhold til Styrmanden undtagen i de
i g8 79, sidste Stykke omhandlede Tilfælde, samt forsaavidt som han har at
lade Maskinen arbeide efter Styrmandens Ordre, naar denne er vagthavende.

8 81. Ingen af Skibsmandskabet maa uden Skibsførerens Tilladelse
medtage Varer for egen eller andres Regning; sker det, gjælder derom, hvad
i 8g 28 er bestemt.

Findes der Grund til Mistanke om, at Varer ulovlig er medtagne,
eller at Noget er bragt ombord, som kan udsætte Skib eller Ladning for Fare
eller Risiko eller forvolde Uorden, kan Skibsføreren lade Mandskabets Gjem
mer undersøge.

Hvad der ulovlig er taget ombord, kan bringes iland eller, hvis det
først opdages, efterat Skibet er gaaet tilsjøs, kastes overbord, naar det ikke
uden Fare eller Risiko kan beholdes ombord.

g 82. Naar ikke Andet er vedtaget, er Sjøfolk, som er hyrede for
ubestemt Tid, pligtige til at følge Skibet, indtil det efter endt Reise enten
er ankommet til Forhyringsstedet eller, hvis de er norske Sjøfolk, til hvilken
somhelst norsf Havn. Er de hyrede for bestemt Tid, og denne udløber under
Reisen, kan de dog ikke forlange Afsked førend paa første Sted, som Skibet
derefter anløber for Losning eller Lastning. Er Forhyring skeet for bestemt
Reise og denne forandres før Skibets Afgang fra Forhyringsstedet, kan Sjø
folkene straks forlange Afsked; men sker Forandringen først efter Skibets Af
gang, er Forhyringen bindende, indtil Skibet er ankommet til det nye Bestem
melsessted, medmindre dette er forandret fra indenlandsk til udenlandsk eller
fra europæisk til ikkereeuropæisf Havn. I saa Fald har Mandskabet Ret til
at forlange Afsked i den første Havn, som Skibet anløber efter Forandringen,
og har da Krav paa Hyre alene for den Tid, det har gjort Tjeneste. Lige
med europæiske regnes i den ovenfor omhandlede Henseende alle ikkereuropæiske
Havne ved Middelhavet, det sorte Hav og det azowske Hav.

Udbryder der i den Havn, hvortil Skibet er bestemt, en voldsom og
almenfarlig Farsot af Kolera, gul Feber eller Pest, har Mandskabet, hvad
enten det er forhyret for Tid eller bestemt Reise, Ret til straks at forlange
Afsked, hvis Reisen endnu ikke er begyndt, men ellers i den første Havn,
Skibet anløber, efterat Mandskabet er blevet vidende om Forholdet. I disse
Tilfælde har Mandskabet Krav paa Hyre kun til Afskeden. .

g 83. Uden Hensyn til, hvad der maatte være bestemt i Hyrekontrak
ten, kan Sjøfolk, der efter sidste Paamønstring har været i Tjeneste paa et
Skib i 2 Aar, forlange Afsked paa første Sted, som det anløber for Losning
eller Lastning, medmindre Skibet derfra skal gaa umiddelbart til et Sted, hvor
Hyrekontrakten hjemler Afmønstring. Der tilkommer dem kun Hyre til
Afskeden.

g 84. Sjøfolk. som ifølge Hyrekontrakten eller Bestemmelserne i 8s
82-83 har Ret til at fratræde Tjenesten, er dog paa Skibsførerens Begjæ
ring forpligtede til at udføre den Tjeneste, som Omstændighederne kræver ved
Ladningens eller Ballastens Losning, Skibets Fortøining, Afrigning eller
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Oplæggelse, og de kan ikke forlange Afsked, førend saadant Arbeide er færdigt.
De er dog, med Undtagelse af lste Styrmand, ikke bundne udover en Uge
efter Ankomsten. i

g 8-5. Godtgjør en Sjømand, at han kan faa Skib at føre, eller at
han kan faa Plads som 1ste Styrmand eller Maskinmester, om han er forhy
ret i ringere Stilling, er han berettiget til at forlange Afsked, naar han uden
forøget Udgift for Rederiet stiller en anden duelig Mand i sit Sted. Det
samme gjælder, naar han godtgjør, at der overhovedet efter Forhyringen er
indtruffet Omstændigheder, der bevirker, at Hyrekontraktens Opfyldelse vilde
blive forbundet med betydeligt Velfærdstab for ham.

Udbryder der Krig, som paa Grund af Skibets Nationalitet eller
Ladningens Beskaffenhed samt Reisens Retning medfører Fare for Opbringelse,
kan Mandskabet ligeledes forlange Afsked.

Hyre bliver i de her omhandlede Tilfælde at betale til Afskeden.
gsg s6. Godtgjør en Sjømand, at der er øvet Mishandling mod ham

ombord enten af Skibsføreren selv eller af Andre, uden at Skibsføreren efter
Opfordring har taget ham iBeskyttelse, eller at Skibsføreren har forholdt ham
forsvarlig Kost, kan han forlange Afsked. Den, som af saadan Grund fratræ
der, skal have Hyre for den Tid, han har været i Tjenesten, og dertil Hyre
for en Maaned samt, naar han fratræder paa andet Sted end Forhyrings
stedet, tillige for den Tid, der udfordres for at komme til Afmoønstringsstedet
eller, hvis saadant ikke er vedtaget, til Forhyringsstedet; han har derhos Krav
paa i Penge at erholde, hvad Reisen derhen med Underhold koster. Var Hyren
bestemt for Reisen, skal han dog i intet Tilfælde have mere end den fulde
betingede Hyre og Reiseomkostninger.

g 87. Er Skibet ikke i sjøodygtig Stand til den Reise, som dermed
skal foretages, og Skibsføreren undlader at foretage de Foranstaltninger, som
udfordres til at sætte det i behørig Stand, er Mandskabet berettiget til at
forlange Afsked.

Naar Flertallet af Mandskabet fremsætter Begjæring derom, er Skibs
føreren forpligtet til at lade foretage lovlig Besigtelse af Skibet til Bedøm
melse af dets Sjødygtighed og derunder, saavidt dertil efter Stedets Lovgiv
ning er Adgang, lade Mandskabet afhøre; vægrer han sig, har Mandskabet
Ret til Afsked. Har de fremførte Anker mod Skibets Sjødygtighed til den paa
tænkte Reise savnet rimelig Grund, skal de, som har forlangt Besigtelsen,
erstatte enhver Bekostning og Skade, der er foranlediget ved deres Begjæring,

da ikke med over 3 Maaneders Hyre, medmindre de har handlet mod bedreidende.
Hvad i foregaaende Stykke er bestemt, finder tilsvarende Anvendelse,

naar Maskinmesteren forlanger, at Maskinen skal besigtiges, og det er muligt
at foretage saadan Besigtelse.

Naar Afsked kan begjæres i Henhold til Bestemmelserne i denne Para
graf, gjælder med Hensyn til Hyre og Reisegodtgjørelse Reglerne i 8 860.

g 88. Mister Skibet Retten til at føre norsk Flag, kan Mandskabet
straks forlange Afsked og har da Krav paa Hyre og Reisegodtgjørelse efter
Reglerne i J 86. At der ellers foregaar Forandring i Rederiet, eller at Skibet
faar en anden Fører, berettiger ikke Mandskabet til Fratrædelse.

g 89. Godtgjøres det, at en Sjømand er uduelig til den Tjeneste,
hvortil han har ladet sig forhyre, kan hanafskediges mod at erholde Hyre til
Afskeden. Det samme gjælder, naar en Sjømand lægger voldsom Haand paa
Skibsføreren eller anden Foresat eller befindes ombord at have skjult Gods,
som er toldpligtigt, eller hvis Udførsel fra Afgangsstedet eller Indførsel paa
Bestemmelsesstedet er forbudt, saavelsom naar en Sjømand er bleven straffet
for Forseelser i Tjenesten eller Brud paa god Skik og Orden saa ofte, at
Skibsførerens Straffemyndighed efter j 102 maa blive uvirksom. Afskedigelse
af en Sjømand paa Grund af Uduelighed kan dog paa fremmed Sted, hvor
der findes norsk Konsul, kun ske med dennes Godkjendelse. Er der ingen
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Konsul paaStedet, er Skibsføreren pligtig at skaffe Sjømanden fri Befordring
til Forhyringsstedet, forsaavidt han ikke paa Afskedigelsesstedet kan faa ny Hyre.

Kan eller vil Skibsføreren ikke straks afskedige en uduelig Sjømand,
har han Ret til at nedsætte hans Hyre for Fremtiden, efter Omstændighederne
indtil det Halve; dog staar det Sjomanden frit for at paaklage saadan Beslut
ning af Skibsføreren paa den i J 1041 foreskrevne Maade.

De Omstændigheder, som bevirker Sjømandens Afsskedigelse eller Ned
sættelsen af hans Hyre, bør indføres i Dagbogen, hvis saadan føres ombord,
og ellers paa anden Maade optegnes, hvorhos deres Rigtighed bør bekræftes
ved Vidnesbyrd af to af de bedste Mænd ombord, efterat det Tilførte eller
Nedskrevne er bleven oplæst for Sjømanden og det ovrige Mandskab. Et disse
Regler ikke iagttagne, er Beslutning om Hyrens Nedsættelse uden Gyldighed.

Den, der i Medfør af nærværende Paragraf er afskediget, eller hvis
Hyre er nedsat, er berettiget til at faa en Afskrift af, hvad der er tilført
Dagbogen eller paa anden Maade optegnet angaaende Afsskedigelsen eller Hy
rens Nedsættelse.

g8 90. Bliver nogen af Mandskabet efter tiltraadt Tjeneste syg eller
beskadiget, er det Skibsførerens Pligt at skaffe ham fornøden Pleie ombord
eller iland; men er han i den Tilstand, at han for længere Tid er uskikket
til at gjøre sin Tjeneste, eller lider han af Syfilis, kan han straks afskediges.
Sker dette i Udlandet, skal Skibsføreren overgive ham til Konsulen eller, hvis
der ikke er norsk Konsul paa Stedet, paa anden Maade skaffe ham paalide
lig Pleie.

Afskediges en Sjømand paa Grund af Skade eller Sygdom, som han
har paadraget sig ved egen Brøde, eller paa Grund af Syfilis, faar han kun
Hyre for den Tid, han har gjort Tjeneste, og deri kan afkortes Omkostningerne
ved hans Pleie. Afskediges han ikke, faar han ingen Hyre for den Tid, han
ikke kan gjøre sit Arbeide, og maa han betale Omkostningerne ved sin Pleie.

I alle andre Tilfælde af Skade eller Sygdom nyder den Syge, naar
han ikke afskediges, sin fulde Hyre under Sygdommen og nødvendig Pleie for
Rederiets Regning. Nen afskediges han, tilkommer der ham Hyre til Afmon
stringen eller, hvis saadan ikke finder Sted, til den Dag, da Skibet afseiler,
og derhos Pleie for Rederiets Regning i 4 Uger her i Riget saavelsom paa
Sted i Udlandet, hvor han efter Hyrekontrakten kunde afskediges, men ellers
i 12 Uger, at regne fra Afmønstringen eller, hvis saadan ikke finder Sted,
fra Skibets Afreise.

Findes der ikke norsk Konsul, til hvem den Syge kan overgives, og
Skibsføreren derfor nødes til at gjøre Udlæg til Sygepleie i Udlandet for
norsk Sjømand, som Rederiet efter foranstaaende Bestemmelser ikke er forpligtet
til at afholde, er Rederiet berettiget til at kræve Erstatning af Statskassen.
Denne kan ikke reise noget Krav paa den paagjældende Sjomand.

g 91. Opgives Reisen paa Grund af Krig, Blokade, Embargo, Ud
eller Indførselsforbud, Ishindring eller Skade, som gjør Skibet udygtigt til
Reisen, eller maa Skibets Reise eller dennes Fortsættelse af saadan Grund
opsættes for længere Tid, kan Mandskabet afskediges mod at erholde Hyre
til Afskeden.

Forulykkter Skibet, eller erklæres det efter indtruffen Sjoulykte for
uistandsætteligt, eller opbringes og prisedommes det, eller tages det af Sjø
røvere, ophører Mandskabets Tjenesteforhold og dermed dets Ret til videre
Hyre. Naar Skibet har lidt Skibbrud, paaligger det dog Mandskabet mod
passende Godtgjørelse at deltage i Bergningen og at blive tilstede for at af
give Sjøforklaring.

Jg 92. Opgives Reisen af anden Aarsag end i gF 91 nævnt, eller af
skediges Sjømand ellers uden lovlig Grund og uden særlig Hjemmel i Hyre
kontrakten, har den Afskedigede Krav paa Hyre og Reisegodtgjørelse efter
Reglerne i 8 sb; det samme gjælder, naar Skibet oplægges i Vinterhavn i
Udlandet og Mandskabet afskediges, dog saaledes, at den i Paragrafen bestemte
Tillægshyre for en Maaned bortfalder.
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g 03. Dør nogen af Skibsmandskabet, beregnes Hyren til Dødsdagen,
forsaavidt hans Ret til Hyre ikke paa Grund af Sygdom eller anden Aarsag
tidligere er ophørt. Dør en Sjomand i Tjenesten, eller dør han efter at være
afskediget, af Sygdom eller Skade, for hvilken der paahviler Rederiet Forplei
ningspligt, bekoster dette hans Begravelse.

Bliver Skibet borte, uden at det kan oplyses, paa hvilket Tidspunkt
Ulykken indtraf, beregnesMandskabets Hyre efter Regelen i g 67.

g 04. Er Hyre betinget med bestemt Beløb for Reisen, og denne for
andres saaledes, at den kommer til at vare længere end ved Forhyringen
forudsat, har Skibsfolkene Krav paa forholdsmæssigt Tillæg; at Reisen for
kortes, har derimod ingen Indflydelse paa deres Ret til den fulde betingede
Hyre. Endvidere tilkommer der dem Tillægshyre ikke alene for Ophold, som
er en Følge af Rederens eller Skibsførerens vilkaarlige Beslutning, eller hvori
disse paa en eller anden Maade er Skyld, men ogsaa for den Tid, Skibet
nodsages til at ligge stille for Krig, Blokade, Embargo, Ud- eller Indførsels
forbud eller Ishindring eller opholdes i Nodhavn, som anløbes for Skibets
Istandsættelse eller for Ladningens Skyld, ligeledes for den Tid, Skibet under
Lastning eller Losning opholdes udover de bestemte Liggedage; saadan Til
lægshyre beregnes dog ikte for kortere Ophold end s Dage i Træk, ei heller,
naar Reisen ikke er bleven forlænget udover den ved Forhyringen forud
satte Tid.

g 905. Dersom Mandskabet formindskes under Reisen, men Skibs
arbeidet udføres af de Tilbageblivende, skal den ved Formindskelsen indsparede
Hyre for den Tid, Skibet er i Sjøen, fordeles mellem de Tilbageblivende i
Forhold til enhvers forøgede Arbeide.

Saadan Fordeling kan dog ikke kræves, forsaavidt Formindskelsen er
bevirket ved Rømning under saadanne Omstændigheder, at de Tilbageblivende
bevislig kunde have hindret den.

g 96. Finder Skibsføreren det paatrængende nødvendigt (kfr. J 44)
at maatte paalægge Mandskabet at arbeide med Losning eller Lastning paa
Søndag eller anden her i Riget anordnet Helligdag, erholder enhver Mand,
som deltager i saadant Arbeide, en særlig Godtgjørelse, der bliver at beregne
med '»s Dags Hyre for hvert paabegyndt Tidsrum af 2 Timer. Denne Be
stemmelse kommer ikke til Anvendelse paa Skibe, som gjør regelmæssige Reiser
mellem bestemte Steder efter en forud offentliggjort Plan.

g8 97T. Er en Sjømand hyret for bestemt Reise, men denne paa Grund
af Bestemmelsesstedets Forandring kommer til at ende paa andet Sted, end
hvor Afmonstring efter Hyrekontrakten skulde finde Sted, har han Krav paa
at faa udbetalt, hvad Reisen derhen med Underhold koster.

8 98. Ophører norske Sjoøfolks Tjeneste af nogen af de ig 91 nævnte
Grunde paa udenlandsk Sted, eller efterlades norske Sjøfolk i Udlandet paa
Grund af Skade eller Sygdom, hvorfor der efter J 90 tilkommer dem Pleie
paa Rederiets Bekostning, har de Krav paa fri Hjemreise med Underhold til
Hjemstedet. Er Skibet forulykket eller efter lidt Havari erklæret for uistandsætte
ligt, eller tages Skibet af Sjorøvere, bestrides Omkostningerne af Statskassen;
dette gjælder ogsaa, naar Skibet opbringes og prisedommes, saafremt Skibs
føoreren ikke kjendte til Krigens Udbrud, da han sidst gik tilsjøs, og dette da
heller ikke var bekjendt paa Afseilingsstedet. I alle andre Tilfælde bæres
Omtkostningerne af Rederiet.

Hvad her er bestemt om norske Sjøfolk gjælder ogsaa om svenske Sjo
folk, som har tjent paa norst Skib, saalænge en tilsvarende Bestemmelse
gjælder i Sverige for norske Sjofolk, dog saaledes, at svenske Sjofolk hjem
sendes til nærmeste svensk Havn.

Kan der for en Sjømand, som saaledes har Krav paa Hjemsendelse,
skaffes Tjeneste paa norsk, svenst eller dansk Skib, der er bestemt til det Land,
hvortil Hjemsendelsen skal ske, eller til Havn, hvorfra det falder bekvemt at
sende ham hjem, er han pligtig at tage saadan Tjeneste, forsaavidt den ikke
er ringere end den, hvori han var forhyret.
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gs 99. Under Reisen kan en Sjømand forlange sin optjente Hyre ud
betalt efterhaanden, enten i rede Penge, naar Skibet ligger i Havn, eller
ved Anvisning paa Rederiet. Dog er Skibsføreren indtil Afmønstringen be
rettiget til at tilbageholde en Halvpart af den Del af Hyren, som Sjøomanden
har forbeholdt sig selv at hæve. Udenfor de i g8 76 omhandlede Tilfælde kan
derimod indrømmet Træk ikke uden Sjømandens eget Samtykke stoppes før
Tjenestetidens Ophør, medmindre noget modsat Forbehold er taget, eller den
øvrige Hyre er uUtilstrækkelig til at dække Straf- eller Erstatningsansvar, paa
draget i Tjenesten. ;

Har en Sjøomand faaet udbetalt mere i Forskud, end der ved Afreg
ningen findes at tilkomme ham i Hyre, kan dog ingen Del af JForskuddet
fordres tilbagebetalt, naar Tilfældet gaar ind under 8æ8 56-88, 90, die
Stykke, eller 91-93.

8 100. Er nogen af Mandskabet misfornøiet med Skibsførerens Af
regning, kan han fordre denne prøvet af den Myndighed, der foretager Af
monstringen. ;

Opstaar der ellers, medens Skibet befinder sig i Udlandet, Tvist mellem
Skibsføreren og nogen af Mandskabet angaaende Tjenesteforholdet, skal Sagen
forelægges for Konsulen paa Stedet eller paa det første Anløbssted, hvor norsk
Konsul findes.

Konsulens Afgjørelse bliver foreløbig bindende for Parterne, indtil
Sagen kan indbringes for Retten her i Riget.

s 101. Naar nogen af Skibsmandskabet negter at efterkomme en Be
faling eller viser Gjenstridighed i Tjenesten, kan Skibsføreren eller den, som
i hans Fravær eller Forfald er den Befalende, skaffe sig Lydighed ved Anven
delse af Magt. Naar Skibet er stedt i Fare, eller der viser sig Mytteri blandt
Mandskabet, eller naar Nød iøvrigt kræver det, er det tilladt at anvende
ethvert til Ordens og Lydigheds Tilveiebringelse nødvendigt Middel, og
enhver af Skibsfolkene er endog uden Opfordring forpligtet til at yde den
Befalende Bistand.

Faar den, som negtede Lydighed, derved Skade, skal derfor intet An
svar kunne gjøres gjældende, forsaavidt den Befalende ikke har brugt haardere
Midler, end Omstændighederne krævede.

g 102. Gjør nogen af Mandskabet sig skyldig i nedenanføorte Tjeneste
forseelser eller Brud paa Skit og Orden, kan han af Skibsføreren straffes
med Tab af Hyre:

1) For indtil ») Maaned: dersom han forlader sin Post ved Roret eller
paa Udkik, eller paa saadan Post findes sovende eller beruset, eller viser
Uagtsomhed med Ild eller Lys, opfører sig usommeligt mod sine Fore
satte, eller viser Ulydighed i Tjenesten.

2) for indtil « Maaned: dersom han forsommer sin Vagt eller ham paa
lagt Tjeneste, eller i samme findes sovende eller beruset, eller hemmelig
skaffer Brændevin eller anden berusende Drik ombord, eller uden Til
ladelse fører sit Tøi fraborde; ;

3) for indtil «Maaned: dersom han uden Tilladelse gaar i Land, men
dog vender tilbage samme Dag, men for indtil !)s Maaned, hvis han
kommer senere;

4) for 1 eller 2 Dage: dersom han efter erholdt Landlov ikke kommer til
bage i rette Tid, men dog kommer samme Dag, men for indtil
Maaned, hvis han kommer senere; .

5) for indtil 1 Dage: dersom han uden Tilladelse forlader Baad, hvormed
han er sendt iland, eller dersom han ypper Klammeri eller anden Ufred
ombord eller iøvrigt i Tjenesten, uden Tilladelse lader uvedkommende Per
soner komme ombord eller holde sig skjult i Skibet, eller paa anden
Maade gjør Brud vaa Skik og Orden.

Er den skyldige Styrmand eller Maskinmester, bøder han dobbelt mod
anden Sjøomand.
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Gjor nogen, der engang er straffet, sig paany skyldig i samme For
seelse, kan Boderne forhøies til det dobbelte.

. Dog maa ikke paa Grund af saaledes paalagt Straf indeholdes mere
end Fjerdedelen af det Hyrebelob, som den Skyldige ved Afmoønstringen findes
at have fortjent paa Reisen.

Et denne Grænse naaet, har Skibsforeren Ret til at anvende Arrest,
dog ikke for længere Tid end 48 Timer.

g 103. Inden Skibsføreren udøver den ham efter J102 tilkommende
Straffemyndighed, skal han i Nærvær af 2 af de bedste Mænd ombord op
tage Forhør over den, som har begaaet Forseelsen, dog ikke, førend 12 Timer
er forløbne, siden denne fandt Sted, medmindre der maatte være særlig Grund
til at holde Forhøret tidligere. Hvad derved fremkommer, ligesom ogsaa den
Straf, som Skibsføreren paalægger, bør indføres i Dagbogen, hvis saadan
fores ombord, og ellers skriftlig optegnes, det Tilførte eller Nedskrevne op
læses for den Skyldige og Vidnerne, og dets Rigtighed bekræftes ved de Til
stedeværendes Underskrift. Har Skibsføreren ikke iagttaget disse Forskrifter,
er Beslutningen om Afkortning i Hyre uden Virkning.

Paa samme Maade som ovenfor bestemt forholdes, saafremt Skibs
foreren, istedetfor at ilægge Straf, vil forbeholde Tiltale efter g 308 for
den begaaede Forseelse.

Retten til at ilægge Straf eller forbeholde Tiltale bortfalder, naar en
Uge er hengaaet, siden Forseelsen fandt Sted.

Ilagt Straf kan inden Afmonstringen helt eller delvis eftergives af
Skibsføreren. Ekftergivelsen maa, for at være gyldig, indføres i Dagbogen
eller i Tilfælde paa anden Maade optegnes samt bekræftes ved to Mænds
Underskrift.

g8 104. Vil den, som af Skibsføreren er straffet med Tab af Hyre,
klage herover, maa han indgive sin Klage til Retten inden ; Dage, efterat
Skibet er ankommet til indenlandsk Havn, hvor det skal losse, laste eller op
lægges, og hvor det bliver liggende mindst en Tid som nævnt. Finder Af
monstring Sted, regnes Fristen fra denne. Skibsføreren maa ikke nægte ham
Landlov for at klage.

Afskediges Sjømanden i fremmed Havn, har han at fremføre sin Klage
for den norske Konsul paa Stedet, hvis Afgjørelse foreløbig bliver at lægge
til Grund ved Afregningen. Det staar derefter saavel Skibsføreren som Sjo
manden aabent inden et Aars Forløb at indbringe Sagen for Retten paa Skibets
Hjemsted, for hvilken Sjømanden ligeledes inden et Aar efter Afskedigelsen
kan paaklage Skibsførerens Kjendelse og Afregning, naar der ikke var norsk
Konsul paa det Sted i Udlandet, hvor han er bleven afskediget. Sjømanden
er berettiget til at faa Afskrift af, hvad der i Medfør af g 103 er tilført
Dagbogen eller paa anden Maade optegnet angaaendeden ham paalagte Straf.

» J 105. Hyre, som indeholdes efter 8 102, kan af Skibsføreren an
vendes til Erstatning for Udgifter og Skade, som den Skyldige under Reisen
har forvoldt Rederiet, forsaavidt Anføorsel derom er gjort i Dagbogen, og
Sjømandens tilgodehavende Hyre ikke er tilstrækkelig til at dække Kravet.
Hvad derefter maatte være i Behold, tilfalder en i Sjofartens eller de Sjo
farendes Interesse indstiftet Indretning efter Kongens nærmere Bestemmelse;
det udbetales ved Afmonstringen til Mønstringsbestyreren, i Udlandet til Kon
sulen, eller indsendes af Skibsføreren til vedkommende Indretning, naar Sjo
manden fratræder Tjenesten uden Afmonstring.

g 106. Den, som rømmer uden frivillig at vende tilbage før Skibets
Asgang, skal have sin tilgodehavende Hyre og sine ombord efterladte Eiendele
forbrudt til Rederiet. .

For den Tid en Sjømand uden Tilladelse er borte fra Skibet, til
kommer der ham ikke Hyre.

g 107T. Findes der Grund til Mistanke om, at Romning tilsigtes,
kan Skibsforeren tage Skibsfolkenes Tøi under Forvaring, saalænge For-
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holdene giver Leilighed til at romme. Dersom nogen af Mandskabet træffes
ifærd med at rømme eller paagribes efter at være rømt, er Skibsføreren be
rettiget til at holde ham arresteret ombord eller i Land, indtil Skibet afseiler.

g8 108. Personer, som er ansatte paa Skibet uden at høre til det
egentlige Skibsmandskab, er pligtige at vise Lydighed mod Skibsførerens Be
falinger med Hensyn til Skik og Orden ombord samt efter Evne at udfore
det Arbeide, som Skibsføreren finder nodvendigt for Skibets Sikkerhed. De
er underkastede Bestemmelserne i 88 581, 101 og 102.

Forsaavidt de er antagne af Skibsføreren eller Rederiet, har de samme
Rettigheder som Mandsktabet; dog kommer de ikke i Betragtning ved Bereg
ningen af det i g8 so omhandlede Flertal.

g 268. Sjøpanteret i Skib og Fragt tilkommer folgende Fordringer:

2. Skibsførerens og Mandskabets Fordringer paa Hyre og anden Godt
gjørelse, hvorpaa de har lovligt Krav for Tjeneste paa Skibet.

Jj 269. De i g 268 opregnede Sjøfordringer bliver at fyldestgjøre i
den Nummerfolge, i hvilken de der er nævnte, forsaavidt de alle er opstaaede
under samme Reise. Fordringer under samme Nummer har indbyrdes lige
Ret, dog saaledes, at naar Fordringer under No. 1 og 3 ikke er opstaaede
ved samme Nødstilfælde, gaar den yngre foran den ældre.

Af Fordringer fra forskjellige Reiser har den, der hidrører fra en
senere, Fortrinet for enhver, der hidrører fra en tidligere; dog beholder Skibs
forer og Mandskab den dem tillagte Fortrinsret i Skibet for saa meget af
deres Tilgodehavende efter sidste Hyrekontrakt, som udgjør Hyre for høist de
sidste 12 Maaneder, selv om Skibet i den Tid har gjort flere Reiser.

8 284. Den Skibsføoreren og Mandskabet efter 8 268 Nr. 2 tilkom
mende Sjoøpanteret bortfalder, naar Fordringen ikke gjøres gjældende ved
Søgsmaal inden 1 Aar fra den Dag, da deres Tjeneste ophørte.

g 208. Forhyrer en Sjømand sig retsstridig til flere, eller unddrager
han sig iøvrigt retsstridig fra at tiltræde Tjeneste, hvortil han har forhyret
sig, strafftes han med Boder eller Fængsel.

Undlader en Sjømand ellers at indfinde sig til Tjeneste ombord irette
Tid, eller undlader han, hvor han er forhindret derfra ved lovligt Forfald,
at give Skibsforeren betimelig Underretning derom, straffes han med Bøder
fra 5 til 50 Kroner.

. J 299. Dersom nogen af Mandskabet i Hensigt at unddrage sig fra
videre Tjeneste retsstridig forlader Skibet eller undlader at vende tilbage til
samme, strasfes han for Rømning med Boder eller Fængsel.

Sker Romningen under saadanne Omstændigheder, at Rømnings
manden maatte forstaa, at Skibet eller Menneskeliv derved udsattes for Fare,
kan Strafarbeide i 5te Grad anvendes. :

Vender Rømningsmanden frivillig tilbage til Skibet for dets Afgang
fra det Sted, hvor Rømningen er foregaaet, maa Straffen udenfor deti fore
gaaende Punktum omhandlede Tilfælde ikke overstige Bøder.

g 300. Den, som forleder eller bistaar en Sjømand til at rømme
eller til retsstridig at unddrage sig fra at tiltræde Tjenesten, straffes med
Bøder, Fængsel eller Strafarbeide i 5te Grad.

g 301. Har Mandskabet mod bedre Vidende i Henhold til J ss for
anlediget Undersøgelse af Skibets Sjodygtighed, straffes de Skyldige med
Bøder eller Fængsel. Dog bortfalder Straffen, saafremt de inden Dommen

fuld eo erstatter Rederiet Tab og Udgifter, som ved deres Forhold erorvoldt.
g 302. Dersom nogen af Mandskabet eller anden Underordnet skjælder

eller forhaaner Skibsforeren, straffes han med Bøder eller Fængsel, men med
Fængsel eller Strafarbeide i 5te Grad, hvis han forgriber sig paa ham.

Det samme gjælder, hvor saadan Adfærd af nogen Underordnet vises
mod Styrmanden eller anden i Skibstjenesten Foresat.
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8 303. Nægter nogen af Mandskabet eller anden Underordnet Skibs
føreren eller anden i Skibstjenesten Foresat skyldig Lydighed under Omstæn
digheder, hvor han maatte indse, at Skibet eller Menneskeliv derved udsattes
for Fare, straffes han med Fængsel eller Strafarbeide i 5te Grad.

Dersom nogen af Mandskabet eller anden Underordnet (s. ogg 108)
ellers nægter Skibsføreren skyldig Lydigbed, straffes han med Fængsel eller
Bøder. Dog kan, hvor Lydighed nægtes af Flere i Forening eller efter fore
gaaende Aftale, Strafarbeide i 5te Grad anvendes paa den, som er Anføorer
eller Anstifter.

Jj 304. Sgøger to eller flere af Mandskabet i Forening at bemægtige
sig eller tiltvinge sig Skibets Førelse, eller søger de i Forening ved voldsom
eller truende Adfærd at astvinge Skibsføreren en Beslutning eller modsætte
sig, hvad han har besluttet eller befalet, straffes de, selv om forndgaaende
Astale ikke har fundet Sted, for Mytteri med Strafarbeide i Dte eller
4de Grad.

Afstaar de af egen Drift eller efter Opfordring fra sit Forehavende
uden at have øvet Vold eller Ødelæggelse, straffes Anstifteren og den, som
har optraadt som Anfører, med Fængsel eller Strafarbeide i 5te Grad, men
de ovrige med Fængsel eller Bøder. Ogsaa ellers kan Straffen nedsættes til
Fængsel, saafremt særdeles formildende Omstændigheder foreligger.

Paa samme Maade som ovenfor bestemt strafses ogsaa enhver anden
Person ombord, som deltager i Mytteriet.

g 305. Den, som ombord paa Skib opfordrer til Mytteri eller slutter
Aftale derom, straffes med Fængsel eller Strafarbeide i 5te Grad.

gs 306. Dersom en Sjomand ved Skjødesløshed eller Forsømmelse i
Tjenesten forvolder Sjøskade, straffes han med Fængsel eller Boder.

Med samme Straf ansees en Sjømand, der, naar Skibet er i Havs
nød, enten uden den Kommanderendes Tilladelse forlader Skibet før denne
eller paa anden Maade grovt forser sig mod, hvad der paaligger ham som
god Sjomand.

Er den Skyldige Styrmand eller Maskinmester, kan han tillige fra
kjendes sit Styrmandspatent eller Maskinistcertifikat for en Tid af indtil 2 Aar.

gs 307. Gjør nogen ombord sig skyldig i Smugling, eller medtager
han uden Skibsførerens Vidende Gods, som medfører Fare eller Risiko for
Skib eller Ladning, straffes han med Bøder eller Fængsel.

g8 308. Gjør nogen ombord paa anden Maade end ovenfor nævnt
sig skyldig i Forseelse i Tjenesten eller i Brud paa god Skik og Orden, straffes
han med Bøder fra 2 Kroner.

Er en Sjømand bleven straffet ombord i Henhold til g8 102 for en
Forseelse, der er strafbar ogsaa efter andre Bestemmelser, skal der, hvis Til
tale ved Retten senere reises, tages Hensyn dertil ved Straffeudmaalingen,
ligesom Retten af denne Grund kan idøomme mildere Straf end den for For
brydelsen bestemte eller efter Omstændighederne lade al Straf bortfalde.

gs 309. De i dette Kapitel givne Straffebestemmelser for Forseelse af
eller mod Skibsføreren kommer ogsaa til Anvendelse, hvor nogen Anden i Skibs
førerens Sted for Tilfældet har Befalingen over Skibet.
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Forskrifter
om Medicinforsyning og Kosthold paa norske Skibe.

g 1. Ethvert Fartøi paa 100 Registertons og derover, som gaari
udenrigsk Fart, samt ethvert Fartøi der anvendes til Fangst paa Ishavet,
skal have ombord en af Indredepartementet autoriseret Lægebog og et Medi
cinskab eller en Medicinkiste, indeholdende de i vedheftede Tillæg I angivne
Medikamenter, Instrumenter og Bandager, der skal være mærket, indpakket og
bevaret paa den i nævnte Tillæg angivne Maade.

g8 2. Til Benyttelse for Syge efter Lægebogens nærmere Anvisning
skal paa de i 8 1 nævnte Fartøier, dog med Undtagelse af saadanne, som
gaar i Fart paa nordeuropæiske Farvande nordenfor Kap Finisterre, fore

findes Arter henhørende til Sygekost i Overensstemmelse med vedlagteTillæg II.
8 3. Skibsforeren skal paase, at Lægemidlerne og Sygekosten ved

Reisens Begyndelse forefindes i god Stand og tilstrækkelig Mængde. Finder
der paa Reisen væsentlig Forbrug Sted deraf, skal det forbrugte erstattes med
nyt, saasnart Leilighed dertil gives.

Skibsføreren skal gjøre sig bekjendt med Lægebogen og med Indholdet
af Medicinskabet og Medicinkisten, samt befølge de i Lægebogen givne An
visninger angaaende Sygebehandlingen og JForanstaltninger til at bevare
Mandskabet mod smitsomme Sygdomme. Han skal paase den størst mulige
Renlighed ombord, og sørge for regelmæssig Luftning af Lugarer og Køi
klæder og, naar fornødiges, for Desinfektion overensstemmende med Læge
bogens JForskrifter.

Paa Fangstfartøier skal Fade og Tanker udtages og Rummet ren
gjøres hvert Aar.

J 4. Skibsføreren skal i det mindste en Gang hvert Aar lade Medi
cinskabet eller Medicinkistens Indhold underkaste sagkyndigt Eftersyn, hvorved
de Lægemidler, der er bleven fordærvet eller mindre virksomme, skal kasseres
og erstattes med nye.

Naar saadant Eftersyn har fundet Sted, bør han derom erhverve
Attest fra den, som har foretaget Eftersynet. Paa Forlangende bliver saa
dan Attest af Skibsføreren at forevise Toldvæsenet i Norge og vedkommende
norske Konsul i Udlandet.

g 5. Ethvert Fartøi skal være forsynet med god og tilstrækkelig
Proviant for den forestaaende Reise. Den skal tildeles Besætningen i Over
ensstemmelse med den i vedhæftede Tillæg III indtagne Proviantliste, der
bliver at opslaa i Folkelugarerne.

g 6. Skibsføreren skal nøie efterse Provianten og forvisse sig om
dens Godhed. Særlig maa den saltede Proviant stadig forsynes med frisk
Lage eller Salt.

g 7. Drikkevandet bør helst føres paa Jerntanker. Paa Jerntank,
som er bestemt for Drikkevand, skal Manhullet være saa stort, at en voksen
Mand kan komme ned i Tanken, for at denne kan blive forsvarlig rengjort.
Jerntanker, der benyttes saavel til Spæktanker som til Vandtanker, skal
være omhyggelig cementeret og maa hvert Aar renses med Soda.

Anvendes Træfade, skal disse til enhver Tid holdes forsvarlig rene,
og i Fart søndenfor 300 N. B. skal de være forkullede indvendig.

Drikkevand maa ikke fyldes fra Floden i Havnestæderne. Kan ikke
Vandet faaes paa anden Maaade, eller naar Vand indtages i Havne, hvor
der hersker Gulfeber, Kolera, Dysenteri, Klimatfeber eller Tyfus, skal det
koges, forinden det gives Mandskabet at drikke.

Dersom Drikkevandet gaar i Forraadnelse, maa det koges, før det
gives Mandskabet at drikke.

e 408.



g 8. Joranstaaende Bestemmelser skal træde i Kraft fra 1ste Januar
1895. For Skibe der ikke inden nævnte Dag har været i norsk Havn, skal
Bestemmelserne komme til Anvendelse fra og med den Dag, daSkibet første
Gang efter 1ste Januar 1895 er i norsk Havn; dog i intet Tilfælde senere
end 1ste Juli 1895.

Norsk Lovtidende. 1894 1ste Afdeljng. No. 32.

Af de ovennævnte Bilag indtages efterstaaende III.
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SBifagIII.

fpmiantlifteforitorffegartoier.

dagligpr.SRanb.

Itgcntligpr.SNattb.

?lnmærfning.

^jøb(incl.33en)

ellergiff

93røb Ijaarbt

Wl

poteter og®røn=
faøer friffe

Smør

Suffer

Æaffe (raa)

Stie

Sbebffer el.anbre tørrebe grugter

SBanb

Salt

el.pre=ferberet

el.ferfft

Salt

el.tør

el.pre*femeret

el.ferff

625gm.

350gm.

500gm.

350gm.

250gm.

300gm. ellereu kation

500gm.

3500gm.

lOOOgm.

3000gm.
af

poteter lOOOgm, af®røn=
fager.

500gm.

350gm.

225gm.

2i)gm.

25gm.

25 Siter

o

Dmgleff,@r- ter,®ønner, ®r^n,9H§,tør= rebepoteterog tørrebe®røn= fager,røelfog Specerier,fe
nebetifor.
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Det staar Skibsføreren frit for at ordne Fordelingen af Kosten og
afpasse den efter de klimatiske Forholde, som det findes tjenligt.

Dog bliver følgende at iagttage:
1. Af fersk, preserveret eller tørret Kjød skal der gives mindst 2

Gange ugentlig.
I varme Klimater (mellem 30o N og 300 Z, og stedse, naar Skibet

ligger i Havn, skal der anvendes fersk eller preserveret Proviant mindst
3 Gange ugentlig.

2. Naar Flesk bruges, skal det altid gives sammen med Kjød, og da hver
Gang 125 gm. pr. Mand. Kjødrationen nedsættes da til 450 gm. Flesk
gives i kolde Klimater mindst 2 Gange ugentlig.

3. Fisk skal gives mindst 1 Gang, men salt Fisk ikke mere end 2 Gange
ugentlig. Salt Sild maa ikke gives mere end 1 Gang ugentlig.

4. Melkemad skal gives mindst 1 Gang ugentlig. Naar Melk ikke kan
erholdes, skal der istedet gives sodd Suppe med tørret eller frisk Frugt.

5. Blødt Brød bliver at benytte saa meget som muligt, naar ikke særlige
Grunde derfor er til Hinder. Vægten af blødt Brød skal være halv
anden Gang saa stor som Vægten af haardt Brød.

6. Istedetfor friske Poteter kan gives modsvarende Mængde Jams eller
Ris, eller 350 gr. tørrede Poteter ugentlig pr. Mand. Haves ikke friske
Grønsager, skal der gives af tørrede Grønsager To gm. ugentlig pr. Mand.

7. Smør. Bruges Margarinsmør, maa dette være af god Beskaffenhed.
I varme Klimater (mellem 309 N og 300 8) kan indtil den hele Smør
ration erstattes med den dobbelte Vægtmængde Marmelade, indtil Halv
delen af Smørrationen med den tilsvarende Vægtmængde af Sukker eller
Sirup, eller ogsaa med Liter Olivenolie.

8. Sukker kan delvis erstattes med kondenseret Melk eller Sirup.
Hvad der af Smør, Sukker, Sirup eller kondenseret Melk medgaar til

Madlavning, er ikke medregnet i de ovennævnte Vægtmængder.
9. Erter eller Bønner, Gryn eller Ris gives daglig i tilstrækkelig

Mængde.
10. Af Svedsker eller anden tørret Frugt (som Æbler, Tyttebær

o. l.), skal i Fart søndenfor 30' N og i Fart paa Ishavet gives
den dobbelte Mængde.

11. Af Salt, Sennep, Peber eller Edike skal der, foruden hvad der
udkræves til Madlavning, tildeles Mandskabet tilstrækkelig Mængde efter
Skibsførerens Skjøn.

12. I den i Tabellen fastsatte Mængde Vand er indbefattet det fornødne
til Madlavning.

13. Maskinfolkene maa ikke tildeles salt Proviant mere end høist4Gange
ugentlig. Til deres Asfbenyttelse skal stilles Vand, hvori er irørt grovt
Havremel (oatmeal), 1 Spiseske til 1 Liter Vand. ;

14. I det ovennævnte Kvantum The er ikke indbefattet, hvad der maatte
medgaa til Kogning af Drikkevand.

Mandskabet maa ikke kaste overbord eller fjerne fra Skibet Pro
viant, der er dem tildelt til deres Maaltider (se Lov om Sjøfarten
§ 102 No. 5).
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21 Juli Forskrifter
om Medicinforsyning og Kosthold paa norske Skibe.

Vi Oscar, af Guds Naade Konge til Norge og Sverige,
de Gothers og Venders,

Gjøre vitterligt: I Henhold til den O3 ved Lov om
Sjøfarten af 20de Juli 1893 88 26 og 45 givne Bemyndigelse
fastsættes følgende:

8 1. Ethvert Fartøi paa 100 Registertons og derover, som
gaar i udenrigsk Fart, samt ethvert Fartøi, der anvendestil Fangst
paa Ishavet, skal have ombord en af Indredepartementet autoriseret
Lægebog og et Medicinskab eller en Medicinkiste, indeholdende de i
vedheftede Tillæg I angivne Medikamenter, Instrumenter og Ban
dager, der skal være mærket, indpakket og bevaret paa den i nævnte
Tillæg angivne Maade.

8 2. Til Benyttelse for Syge efter Lægebogens nærmere
Anvisning skal paa de i g1 nævnte Fartøier, dog med Undtagelse af
saadanne, som gaar i Fart paa nordeuropæiske Farvande nordenfor
Kap Jinisterre, forefindes Artikler henhørende til Sygekost i Over
ensstemmelse med vedlagte Tillæg Il.

g 3. Skibsføreren skal paase, at Lægemidlerne og Syge
kosten ved Reisens Begyndelse forefindes i god Stand og til
strækkelig Mængde. Finder der paa Reisen væsentligt Forbrug
Sted deraf, skal det forbrugte erstattes med nyt, saasnart Leilighed
dertil gives. Skibsføreren skal gjøre sig bekjendt med Lægebogen
og med Indholdet af Medicinskabet og Medicinkisten, samt be
følge de i Lægebogen givne Anvisninger angaaende Sygebehand
lingen og JForanstaltninger til at bevare Mandskabet mod smit
somme Sygdomme. Han skal paase den størst mulige Renlighed
ombord og sørge for regelmæssig Luftning af Lugarer og Køi
klæder og, naar fornødiges, for Desinfektion overensstemmende
med Lægebogens Forskrifter.

Paa JFangstfartøier skal Fade og Tanker udtages og Rummet
rengjøres hvert Aar.

s8 4. Skibsføreren skal i det mindste en Gang hvert Aar
lade Medicinskabet eller Medicinkistens Indhold underkaste sagkyndigt
Eftersyn, hvorved de Lægemidler, der er bleven fordærvet eller
mindre virksomme, skal kasseres og erstattes med nye.

Naar saadant Eftersyn har fundet Sted, bør han derom er
hverve Attest fra den, som har foretaget Eftersynet. Paa Forlan
gende bliver saadan Attest af Skibsføreren at forevise Toldvæsenet
i Norge og vedkommende norske Konsul i Udlandet.
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s8 5. Ethvert Fartøi skal være forsynet med god og tilstræk
kelig Proviant for den forestaaende Reise. Den skal tildeles Besæt
ningen i Overensstemmelse med den i vedheftede Tillæg III indtagne
Proviantliste, der bliver at opslaa i Folkelugarerne.

s8 6. Skibsføreren skal nøie efterse Provianten og forvisse
sig om dens Godhed. Særlig maa den saltede Proviant stadig for
nyes med frisk Lage eller Salt.

g8 1. Drikkevandet bør helst føres paa Jerntanker.
Paa Jerntank, som er bestemt for Drikkevand, skal Manhullet

være saa stort, at en voxen Mand kan komme ned i Tanken, for at
denne kan blive forsvarlig rengjort. Jerntanker, der benyttes saavel
til Spæktanker som til Vandtanker, skal være omhyggelig cementeret
og maa hvert Aar renses med Soda.

Anvendes Træfade, skal disse til enhver Tid holdes forsvarlig
rene, og i Fart søndenfor 300 N. B. skal de være forkullede ind
vendig.

Drikkevand maa ikke fyldes fra Floden i Havnestæderne.
Kan ikke Vand faaes paa anden Maade, eller naar Vand indtages
i Havne, hvor der hersker Gulfeber, Kolera, Dysenteri, Klimatfeber
eller Tyfus, skal det koges, forinden det gives Mandskabet at drikke.
DersomDrikkevandet gaar i Forraadnelse, maa det koges, før det
gives Mandskabet at drikke.

g8 8. Joranstaaende Bestemmelser skal træde i Kraft fra
1ste Januar 1895. For Skibe, der ikke inden nævnte Dag har
været i norsk Havn, skal Bestemmelserne komme til Anvendelse
fra og med den Dag, da Skibet første Gang efter 1ste Ja
nuar 1895 er i norsk Havn, dogi intet Tilfælde senere end
1ste Juli 1895. :

Hvorefter alle Vedkommende sig underdanigst have at rette.

Givet i Marstrand den 21de Juli 1894.

Under Vor Haand og Rigets Segl

Oscar.
(L. S.)

G. Gram.

Lehmann.

21 JUli
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SSillægI.

SKcbitamenter,SnftrumentcroflSSattbaner,berblivertitmebbringejmnorftekarteter.

1.SKebifamenter.

3?orffc
00

latinffc31avne.

6ngelfte

oø

franftc31avnc.

DiubritA.

1)&org-urtøierpaa1003tegifterton§ogber=

over,iubenrigffgatt,beriitfcinbbefattctgartpaaeuropeeiftegarvanbenorbenforlapgintéterre;

2)forgartøicr,berauVcnbeStil<yangftpaa

Skavet.

fRubrifB.
gorgartøier paa1003iegi= ftertonSogber- overiubenrigffgartpaaeuro* pæiffegarvanbe norbenforSap

giniéterre.

gnbpafning.

Seniærfningcr.

mebinbtU10 iDianbSSBefætn.

ineb11—20
røanb.

mebover20

fDlanb.

Diorft®ngelffi$a?gt.1iBcegt.

3(0rffSSægt.

SngelftSægt.

UiørftSSægt.

(Sngelf! æægt.

fkorftæægt.

Sngelff ifiægt.

1.Sllun^nlm
Alumencrudum.

2.SImerifunftDlie
01.ricini

3.9Itropin=£)plø§iting
Sol.salicyl.atrop.(1%)

4.Styebif
Sol.subac.plumb.

5.SBorfijrc
Acid.boric.cryst.

6.SBromfuliumi$iil*
verepaa1gm..Brom.kal.cont.

AlumpowdoredAlunenpoudre Castoroil tluiledericin Solutionofsalicylateof atropia(1pre.) Collyredesalicylate d’atropine(1%) Solutionofsubac.oflead Extraitdesaturne Boracicacid Aeideborique’ Bromideofpotassiumin powdersof16grains Bromuredepotassium .enpoudresde1gm.

150gm. 500=
10*

100= 100= 30$

5ozs. 16* ’/3oz. 3'igOzs. 3=̂
ulvere

150gm. 500=
10*

15Q= 150* 60$

5ozs. 16= 'Aoz. 5ozs.
ulvere

150gm. 500=
10=

250* 250=
90$

5ozs. 16* 7soz. 8ozs. 8=
ilvere

150gm. 500*
10*

100* 100*

5ozs.
16* Vsoz.

3'|2ozs. 3'/2*

3iPnlvcrglaå
(alm.ftorf;

3ftærfe®laéfla=ffer(alm.^ort) (^iftmærfe.iRob^

Strift.
31obStrift. 3ipulvergla§ (alm.Sort)

,gS?ap§Ierafæo£= papirogbi§fe igjenipulver* gla§m.ahn.®ort (elleri35(ifboj)

®laatunbenpt* te§,l)Vorbeti Ålcegcbogener
foreffrcVct.

StærfSift.
iDlaaalbiiggivc§

inbvenbig.
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7.Sræfpiiluerepaa
1gm.Rad.ipecacuanh. pulv.

Ipecacuanhapowdersof
16grains.

Poudresd’ipécacuanha
de1gm.

15iJJulberc

15^3uloere

30ipulvere

10ipuWere

©o.3iøb(Sfrift

8.6f|inttt=fpnlbere
paa1gr.Gloret,chinic.

Hydrochlorateofqui- nineinpowdersof16 grains
Chlorhydratedequi- nineenpoudresde 1gm.

60^ulbere

90ip

ulbere

120$

ulnerc

©0.©0.

9.Stjinabraaber
Tinct.chinæ comp.

Compoundtinctureof cinohona
Teinturetoniquede

Whytt

150gm.

5ozs.

250gm.

8ozs.

450gm.

15ozs.

100gm.

3ozs.

10.GRrottfore

Acid.citr.

Citricacid Acidecitrique

100=

3‘A=

150=

5=

200=

7=

100-

3'/2=

11.6opatPa=lBnlfam

Bals.copaiv.

Balsamofcopaiva Huiledecopahu

100-

372=

150i

5=

250-

8=

100=

372=

12.,®reBfot=®Itjcerin

(©anbbraaber)Creosot.fagin.3gm. Glycerin. Spir,dilut.ana 5gm.

13.©obcr§^ultwe

paa60ctgm. Pulv.ipecac.opiat.

Creasote•ofbeacli50 grains,glycerine,dilu- tedspiritana80grains Créosotefagicole3gm.,
glycerine,alcoolde67° ana5gm.

Compoundpowdersof ipecac.of10grains Poudresd’ipécacuanha
opiacéesde60ctgm.

30= 40$

1oz.
nfoere

30= 60$

1oz.
iilpere

50= 60$

25
tlnere

30=

1oz.

Dlpb©frift.
3®ap§leraf|æoipapirog;^nlberglaS.1 StobSlriftI

Ulaaalbrig
give§inbnenbig.

Slibrigmore
enbl)øift2ipuP nerepaaenSang; albrigmcreenb5 ^ultoereiSøbct

af24©imer.

NB.^artøier,beftemtetil§abnemeHem30°9Log30°S.,maaafamcrifanff©lie,OronfpreogSljininpulbermebtagebenbobbelte

SJicengbe.^aarmanfim®binin=@itlfat,fornernogctbilligere,meniffejaagobt,maamanpa§fepaatilligeatfaaSbobelftjre iftcbetfor©altftjre,forberafatlapegebermijtur.ipa§paa,atS^ininenitfeerforfalffet.
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1.^ebiftnucnter.

sRorffe
ofl

latinffe9?aVne.

Sngelffe

og

franffe9iaVne.

JRnbrifÅ.

1)gm’gartøierpaa100fRegiftertonSogber=
over,iubenrigffgart,^eriilteinbbefattetgartpaaeurøpceiffegarvanbenorbenfor̂apginiSterre;

2)forgartøier,beranvenbeStilgangftpaa

gåbavct.

OtnbritB.
gorgartøier paa1003tegb[tertonSogber= overiubenrigffgartpaaeuro- pceiffegarvanbe norbenfor^ap

ginUterre.

gnbpafning.

SBemærfninger.

mebinbtil10 ’Jftanb§®efætn.

meb11—20
fIRanb.

mebover20

Ttanb-

iRorff®ægt.

©ngelff55ægt.

iRorff5Bcegt.

©ngelff®ægt.

SRorffSBægt.

(Sngelff33ægt.

Diorft ®ægt.

(SngelflSBcegt.

14.(SngelffSalt
Sulphasmagnesic.

15.^eftplaftcr,alm.

(ubeuSerpentin)Empl.adh.cum masticeext.

16.£offmann$braa=

ber Ætherspirit.

17.A^oftcbraaber

Tinct.opiibenz.

18.gernbraaber

Tinct.ferripom.

19.gobtaliumii£ub

verepaa10gm. Jodet,kal.cont.

20.goboførm

Jodoformium

Epsomsalts Sulfatedémagnésie Adhesiveplaster (withoutturpentine)Sparadrapadhesif Spiritofether Ethersulfuriquealcoo- lisé Paregoricelixir Elixirparégorique Tinctureofmalateofirou Teinturedemars'pommé Jodideofpotassiumin
powdersof’/3oz.

Joduredepotassiumen
poudresde10gm.

Jodoform Jodoforme

400gm.
50- 80-

200* 200=
12$ 50gin.

13ozs.
2= 3= 7= 7=

ulVere
2ozs.

800gm.
50= 120= 400= 250-

15$ 75gm.

27ozs.
2= 4= 13=

8=
ulvere 2'/2ozs

1200gm
50=

200= 400= 300=
20$

100gm.

40ozs.
2. 7=

13= 10=
ulvere 3'/2ozs

400gm.
50= 80=

200= 50=

13ozs.
2= 3= 7= 2-

gSBojpapir 3tøbSfrift
g5?ap§leraf23o$papirogi ipulvcrglaSmeb

alm.^orf. ©iftmærfc. fRøbSfrift.

Waaalbriggive§inbvenbig
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21.^nmferbraaber

Ætherspirit,cam- plior.

22.^arbolfijre,raa,

til©eSinfeftion Acid.carbol.crud.

Spiritofetherwithcam- phor(6—1)Teintureétheréedecam- phre Carbolicacidcrude Acidephéniqueimpure

80gni. 5kilo

3ozs. 10Ibs.

120gm. 10kilo

4ozs. 20Ibs.

150gm. 15kilo

5ozs.

/

30Ibs.

80gra.

3ozs.

3SBlifbof.

®ent)tte§fun til©eginfettion iffetil©aar.

23.Karbolfljre,rcn=

fet1)Acid.karbol,pur. liqvef.

Carbolicacidliquidpu-rified Acidephéniquepure
(90%)

250gm.

8ozs.

400gm.

13ozs.

800gm.

27ozs.

250=

8=•

©tærteglaffer.
Stab©frift. ©iftniæife.

Diaaalbrig
give§iiibvenbig

24.

cerin Acid.carbol.Igm.Spirit,dilut.1„Tinct.iodi0,5„Glyeerin10„

Carbolicacid,diluted spiritana16grains, tinetureofiodine8 grains,glyceriney3oz.
Acidephénique1gm.,

alcoolde67°1„teintured’iode0,50„glycerine10„

15=

7aoz.

15=

'Aoz,

30=

1oz.

15=

7aoz.

fRab©frift.

©0.

25.^cfb

plnfter

Kautschuksparadrap

‘Am.

’/2yard

1m.

1yard

2m.

2yards

7aW

72yard

3SBlifbog.

26.StlmfurtStali

Chloraskalicus

Chlorateofpotassium Chloratedepotasse

250gm.

8ozs.

350gm.

12ozs.

500gm.

17ozs.

200gm.

7ozs.

3^ulberglaS(alm.®ort). 9iøb©frift.

©0.

27.Sviffølv©oebe=

plafterEmpl.hydrarg.,Empl.saponat. ana.(Ph.Germ.)

Mercuryplaster, soapplasterana Emplåtremercuiiel, emplåtredesavonana

30=

1oz.

60=

2=

60=

2=

30=

2=

$SBlifboj.

’)9J?aaiffeinbefjolbeober10pGt.SSanb(mustnotcontainmore

than10percentofwater).
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1.

SØfcbifamenter.

9iorffc

og

latinffe%avne.

©ngelffe

og

fruuffeS^aVne.

SRubrifA.

f)&org-artøtcrpaa1009tegifferton§ogber=

overiubenrigffSart,tjeriiffeinbbefattetSartpaaeuropceiffeSarvanbenorbenfor itapSivtétcrre;

2)forportører,beranvenbe§tilSangftpaa

3§I)avet.

DiubrtfB.
SorSartøier paa100fRegi= ftertonSogber= overiubenrigffSartpaaeuro= pæiffeSarvanbe

^nbpafning.

iBemærfningcr.

mebinbtil10 URaiibSiBefætn.

meb11—20
9Jtanb.

mebover20

«lanb.

norbenforÆap
SiniSterre.

9?orffSBcegt.

©ngdffæægt.

fRorffssænt.

Sngelff SBægt.

Siorff æægt.

Sugelff SSceflt.

fRorff®ægt.

©ngelffæægt.

28.£flpigøplø§ttittg

Sol.nitrat,argent.(2%)

Nitrateofsilver10
grains,distilledwater 1oz.

Nitrated’argent’/2gni-,
eaudistillée25gm.

30=

1-

30=

1OZ.

30=

1oz.

3brimellerfort ®(a§flaffemeb fleben®Ia§Forf.
fftøbSfrift.

29.9iatron(Soba),

bobbeltfulfurt Bicarb.natricus

Bicarbonateofsoda Bicarbonatedesonde

250gm.

8ozs.

400gm.

13ozs.

400gm.

13ozs.

250gra.

8ozs.

3?Pnlvergla§ (alm.Sforf)

Slibrigtnereenb 30©raaberi8øbet af3Kimer,albrig tnereenb60®raa= beri£øbetaf24

©imer.

30.CpinmSbrnaber

Tincturaopii

31

Opiumpulverat.,Acetasplumb. ana0.03ctgm.

Tinctureofopium (Ph.Brit.18%)Teinturethébaique Opium,powdered(en poudre),acetateoflead (acetatedeplomb)ana ’/2grain(0.03ctgm.)

50= 30ip

2*
ufoere

80= 30$p

3-
tlverc

100= 30$

3'A= ilvere

50=

Q

©iftmærte.)StøbSfrift.\ 3̂fapSlerafSBoppapirog
SpulVcrglaS.?Røb

Sfrift.

32.Opobelbot,flpbcn=

be(SæbefptrituS)Spirit,saponis camphorat.

Compoundlinimentof soap(liquid)
Baumeopodeldoch(li-

quide)

225gm.

7ozs.

300gm.

12ozs.

350!gra.

•

12ozs.

100=

3

iDiaaalbriggive§inbvenbig.
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o. fO.
Z
Ø idig

33.filler,afførenbe,

pcia25ctgin.Pilul.colocynth. comp.

34.Otjørb^icti=SaltJe

(mebSafelin)Ung.oxyd.hydr- arg.rubr.vaseli- nat.

Compoundpillsofcolo- cynth(of4grains)Pilulesdecoloquinte composéesde0.25ctgm.
Ointmentofredoxide

ofmercury(withvase- line)PommadedeLyon(va- selinée)

30^uloere

60ipulvere

50Ruinere

15gm.

7aoz.

^illegla?,.

3Sniffemeb
tætfliittenbe

^ang.3iob®frift.

«Diaaalb give§inbve

15gm.

7-2oz.

30

gm.

1oz.

30

gm.

1oz.

35.SnlicijIoHe(2%')

01.oliv.salicyl.(2%)

Salicylicacid32grains(2gm-),oliveoil3‘/2ozs.(100

225-

7ozs.

350

12ozs.

425

14ozs.

225-

7ozs.

gm.)
Acidesalicylique2gm.,huiled’olive98gm.

36.Snlicplfnrt«Ra=

troniRuinerepaa10gm, Salic.natr.

Salicylateofsodain powdersofx/3oz. Salicylatedesoudeen poudresde10gm.

«Ro

10

«Ro

15

9?o

15

«Ro

10

Aftap^leraf^o^papirogi^ulvei^gla§.«RøbStrift.

37.éalicpllmfelui

Vaselin.100gm.Acid.salicyl.2gm.

Vaseline3’/2ozs.(100
gm-),.

salicylicacid33grains(2gm.)
Ungv.Parafmi100gm.,

150gm.

5ozs.

200

gi».

7ozs.

250

gm.

8ozs.

150gm.

5ozs.

3Sruffemeb tætfliittenbeSaag(ell.^ulverglag)

^unnbve

acidesalicylique2„

100=

3=

200

=:

7=

300

10i

100=

3*

38.©almiat

Chlorideofammonium

Cliloret.ammonic.

Hydrochlorated’ammo-

SRøbSfrift.

trubul.

niaque

60=

1oz.

60

-

2=

90

-

3=

3(55la§meb

39.Salpcterfprc,for=

Nitricacid(diluted)

©laåfort.

tpnbet Acid.nitric.dilut.

Acidenitriquediloué

®o.

40.(Saltfijrc

Hydrochloricacid

60=

1-

60

2=

90

3=

Acid.hydrochlor.

Acidechlorhydrique
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1.

Sftcbtfauteitfer.

9?orffe

og

latinffe9?abnc.

(£ngeHf?

og

franftefQabnc.

ShtbritA.

0&or^artøierpaa1009?cgifterton§ogber=

oberiubenrtgff^art,pertiffeinbbefattet tyartpaaeuropæiffegarbanbcnorbeufor®ap^ini§tevre;

2)forgartøier,beranbcnbeStil^attgftpaa

S^pabet.

fRubnfB.
3or^arføter paa1003tegi=ftertou§ogber= oberiubenrigftgartpaaeuro= pæiffe^arbanbe

Snbpafning.

SBemærftiinger.

mebinbtil10 4)ianb§SBefætn.

meb11—20
«lanb.

mebober20

røanb.

norbenfor5?ap
fyiniétdre.

9iorff SSægt.

©ngdfl33ægt.

Worff®ægt.

Sugelff53ægt.

Dtoiff®ægt.

Sugelff93ægt.

9(orff©ttgelff33ægt.®ægt.

41.©tijraf^falve

Linim.styracis.

42.£aiutut=!PuIbcr

Aeid.tannic.

43.^er^entinolie

Ætherol.tere- binth.

44.SBafelitt

Vaselin,alb.

45.3utf=^ulverepaa

1gm.Sulphaszincic. pulv.

Preparedstorax7parts,
alcoholabsolute2parts, oliveoil1part

Styraxliquide105gm.,
alcool30gm.,huile d’olive15gm.

TannicacidpowderedAcidetanniqueenpou- dre
OilofturpentineEssencedeterebenthine SoftparaffineUngv.Paraffini SulphateofZincinpow-

dersof16grains
SulfatedeZincenpou-

dresde1gm.

150=
60gra. 250= 150=

15$

5ozs. 2ozs. 8= 5=
ulbere

200=
90gra. 300= 250=

30

7= 3ozs.
10= 8=

a(bere

250= 120gra. 350= 350=
30$

8= 4ozs. 12= 12= ulbere

100= 250gm. 150=
10$

7ozs. 5=
ulbere

!

3IJJutberglaS. SKruftemebtæt=
fluttenbeSaag

(elleripitlbergla§)
3®ap§leraf iBojpapirogi

l]3ulbarglag. DtpbSfrift.

s2lnoenbe§paafammeDJiaabe forns}jerubalfam
bebStab(feSægebogen). tinubbenbtg.

®o.

SUaaa1briggibeéinbbcnbig.
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2.^nffntmenierog25anbager.

gnftrumenterm.nt.

SSanbager.

93etegneIfe.

gorbeoDenforunber
fRubrifAnæbnte

gartøier

gorbe ovenforunber
fRubrifB

næonte gartøier.

93etegnelfé.

g-orbeoDenforunber
fRubrtfAiicetmte

gartøier

gorbe ovenfor unber

mebinbtil
lOURanbg

SBefætn.

meb11-20
TOanb.

—
mebober

20Wtanb.

mebinbtil
109JtanbS

æejætn.

meb11-20
Wanb.

mebober
20SRanb.

DtubrifB
uæbnte gartøier.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

^ornfpifeffe,bertager15gm.SBanb... §ornt^effe,bertager5gm.. 9Raalegla§paa50eller100gm.mebgubbelingpaa5,10gm. o.f.n ©pgetermometer(UelfiuS).. ‘Srrtgator(®§marc^§Sprøite)afemaljeretSerublifmeb£iter= mærfe §ertil:’)©pibfertil©aarbe^anbling,
blobcafvulfaniféret^aut= fdjut

2)©pibfertilÆlpfterafIjaarb
Æ'autfcf)uf

3)Summiflanger,’/2m.lange
afrob^autfdjuf....

OtifbæffenafSinellereniaB jeret33Iif Urinflaffemeb§al§.... ©ppttefruSafemaljcretælif.

1 1 1 2 2 2 1 1 1

1 1 2 1 1 2 2 1 1 1

1 1 2 1 1 2 2 2 1 1 2

1 1 2 2 2 1

1.93enbler(Sjubaanb2,5cm.brebe) 2.fRuCebinbafglanel(6m.lange,

8cm.brebe)

3.Dtullebinbaf©ambric(ellerSin)

6m.lange,8cm.brebe...

4.§t>ibglanel 5.Sattbager,trefant.(®§marct)§)

eller,^oorbiéfeiffeeratfaa,ffaaretaf1^nabratmeter©l)ir=ting.

6.SRull(afeptiff),118cm.brebe

fammenprcSfet,inbpaffctti|?erga=mentpapirogipatterpaa1m.

7.Sljirtiugtil93inb,§eftplafter,

gorbinbingåtørflceber....

8.fRenfet(afeptiff)gorbinbingSOat

(ærunfdjeSKatte)iminbrepatterpaa50gm.,omgiOctaff]8ergament=papir

9.Salicplbat(10%)ellerîRangel

berafæorvatiRafterpaa250gm.,iælifbojer

3m. 2®tf. 4= 1m. 4©lt 5m. 2= ’/2Æilo l$t.

3m. 2©tt. 4= 1m. 4©tt 10m. 2=
’/2^ilo 2fpfr.

3m. 2©tf. 4= 1m. 4©tf. 20m.
2i 1̂ilo 3iptr.

2©tf. %Æilo
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2.^nftrttttienterogSBanbnger.

^Kfirnmenterm.nt.

SJanbager.

93ctegnelfe.

gorbeobenfornnber
StubrifAnæbnte

gartøier.

gorbe obenfor nnber
fRnbrifB næbnte gaitøier.

53etcgnelfe.

gorbeobetifornnber
SlnbrifAnæbnte

gartøier.

§orbe obenfor nnber
SiiibrifB

næbnte Sfartøier.

mebiubtil
10SWanbå

SBefætn.

meb11-20
røanb.

mebober
20TOanb.

mebinbtil
10UJlanbg

23efretn.

meb11-20
røanb.

mebober
20SUtanb.

9.©rpppertfprøiteraf®la§meb

^antfc^ufftempel

10.Ørefprøiteaf®la§ogIfaarb

Saulfdjut

11.Øienballonafbløb^autfdjnf. 12.Øienpipette 13.^ranffeelaftiffe^atetere,forte,

mebenSnopiSpibfen,^lo.4,8og16,franffMaal...

14.1®§mar^§33inb(elaftiff) 15.®laftiffSlpngeafrøbitaut-

fdjiiEiSSlifboj

16.Saartang(^incet)fornitlct. 17.^lemmetang(Unberbinbing§=

tang,$éan§),forniMet...

18.Safé,lige,forniHet.... 19.Suturnaale(frummeSljnaale

tilSaar)afforffjelligStørrelfe

20.Sfalpel(Stnio),jpib§... 21.Sancet

2 1 f 2 1 1
6Stf.

1

2 1 1 1 3 1 1 1
6Stf.

1 1

1 1 1 3 1 1 1 1
6stf.
i i

1 1

191o.8

1
6Stf.

1

10.Soboformgaje,iiibpaffelî3er=

gamentpapir,i53lifbojer...

11.Øljefærreb 12.Sufpcnforier 13.§bibSpfilfe(2gm.mibbel^Stprfe,

2gm.aftpffere,faafalbtUnber= binbingSfilfe)

14.9Intifeptiffe©rainror(16cm.

langeftautfdjufrøri5%®ar= bolbanb,paa®la§)....

15.^Sapplabcr9?o.10(tpffe).. 16.1SætSfinner,1Meterlange,

8cm.brebe,8Millimetertljffe

17.®ooc^ffeSfinner 18.53rofbtnb(Sernbeleneoberflæbt

ntebSfinb,1til^berSibc).

2m. 2m. 2Stf. 4gm. 6str. 2= 4=
2

3m. 3m. 3Stf. 4gm. 6Stf. 2s 4=
2

3m. 3m 4@tf. 4gm. 6Stt. 2= 4= 2i
2

1Stf. 4gm. 2Stf. 4
1
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22. 23. 24. 25. 26. 27. 28. 29. 30.

SSatljolbertilØret(UdjermannS eller93ucf§) Salnefpatelafforniflct• SifferljebSnaalcafforffjelligStørrclfe SRebicinflaffer(200gm.). f^Iaffer(30—50gm.)... SmaaSalnefruffér(10—30gm.) fpatentbraabeflåffer.... ^orferafforffjelligStørrelfe. Signaturen(meb®ummipaaUnberflaben)

1 25 3 3 2 1 25 25

1 1 50 6 6 3 2 50 50

1 1 50 6 6 3 2 50 50

25 3 3 2 25 25

3§^ab§farereffalbærefoifpnetmebenefter

S8efætniugen§eintalafpa§fet53el)olbningaffarnebe^Briller.

>4^ to 0-2

SSemærftungei!:fyorS§Oat)§farerefanbenfor„tnbtil10Wanb"beftemtefRubrifbenljtte§foretgartøimebinbtil20SRanb;benfor

11—20'IRanbbeftemtefRubrifforetparteimcbinbtil40Tlanb.gartøiermebober40Wanbgaarinbnnberbenfor „ober20iDtanb"beftemteShibrif.

sKebicinffabeteller^RebicinfiftenffalfjolbeSneilaafet,faafunSfib^førerenellerben,^anbertilbeml)nbiger,faar

fKbgangbertil.

SfabetellerViftenffalffaapaaetfaabibtmuligttørtSteb,og^nftrumenternemaaregelmæSfigefterfeeS,faaatbe

iffeøbelcegge§affRuft.

fDiebtfamenterneSnorffefRabneogfRitmmereirøebicinfortegnelfenffalentenmale§paa®la§fet(æeljolberen)eller

ffribeSpaaengnmmieretSignatur,berfcefteSmeb^erni§.fRummeretffalbeSubenanbringeSpaaenfaabanfDiaabe,at bettetpbeligfanfee§,naar'DJebifamenteteranbragtpaafinf^labSiSfabetellerViften.9IKeflarmaafluttegobtÉor= feneffalnæretilbunbetmebmtjgtSfinb,pnortilerfaftfpettilftrceffeliglangeSBaanb.

$aaetletiøinefalbenbeStebiSfabetellerViftenopflcebeSentrpftgortegnelfeonerbeWebiciner,^nftnnmenterog

Sanbager,fomberiinbe^olbe§.



1

3Ti«ænII.

<5pgetoft,

berbliveratmebbringepaanorfteSfibeover100fRegiftertonéiubenrigftgatt(periiffeinbbefattet

gartpaaeuropæiffegarVanbenorbenfor®apginiSterre)famtpaaStibe,beranvenbeS

tilgartpaa^Spabet.

21rtifler.

f^or^artøicrmebinbtil
10^tanb§23efætning.

f^or^artøiermebober 102Kanb§SBéfætning.

2?orff25ægt.

©ngelffSBægt.

9?orffæægt.

©ngelffSBcegt.

§bebcfabringer Sagogrpn(elterSapioca) §abremel 2®g*) fåonbenferet2Jielf ^jøbcjtraft SBin(fpanftportvin). SStjiffpettertognat ^ermetiffeSrønfagcr Æafaopulber**)

4kilo
1’/2kilo

bo.
3Sne§ 5kilo */2kilo 3glaffer

bo.
250gm. 1’/2kilo

8Ibs. 3Ibs.
bo.

5doz. 10Ibs. 1lb.
384affer

bo.
’/2lb. 3Ibs.

6kilo 2kilo
bo.

4Sne§ 7kilo 1kilo
4glaffer

bo.
500gm. 2kilo

12Ibs. 4Ibs. bo.
7doz. 14Ibs. 2Ibs.

4g-Iaffer

bo. 1lb. 4Ibs.

*)Dmbeforrimelig^3ri§fanffaffeS;foratbcbareSborbeftrajfoge§1SDlinut.
**)^unforgartøieritropiffegarbanbe.
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©tlloegIII.

æ^miantliftefornorfte^artoter. %'©agltgpr.9Ranb.

Ugentligpr.3Ranb.

9lnmærfning.

2jøb(incl.33eu)

ellergiff

53røb paarbt

Wel

poteter og©røn=
fager friffe

Smør

Suffer

^affe (raa)

Spe

Sbebffer el.anbre tørrebe grugter

23anb

gSalt

el.pre- ferberet

el.ferfft

Salt

el.tør

el.pre= ferberet

el.ferff

abDlO
S

1. Ifte Slfbeling, 9?o.

350gm.

500gm.

350gm.

250gm.

300gm. elleren fRatiou

500gm.

3500gm.

lOOOgm.

3000gm.
af

poteter lOOOgm. nf©røm
fager

500gm.

350gm.

225gm.

25gm.

25gm.

352iter

OmSleff,©r= ter,SBønner, ©rpn,3ii§,tør- rebepoteterog tørrebe®røn= fager,®lelfogSpecerier,fenebenfor.

*

jo

©etftaarSfibSførerenfritforatorbnegorbelingenaf^oftenogafpaøfebenefterbeflimatiffe3-orpolbe,fontbetfinbe§tjcnligt ©ogbliberfølgenbeatiagttage:

1.91fferfft,preferberetellertørret^jøbffalbergibe3minbft2©angeugentlig.
Svarme^limater(mellem30°9?.og30°S.)ogftebfe,naarSfibetliggeri§abn,ffalberanbenbeSferffellerpreferberet^Srobiant minbft3©angeugentlig.

2.9iaargleffbruge§,ffalbetaltibgibe§fammenmeb®jøb,ogbapberSang125gm.pr.SOtanb.^jøbrationennebfætteSbatil450gm.
gleffgibeéifolbe^limaterminbft2©augeugentlig.

3.g-iffffalgibe§minbft1©ang,menfait&iffiffemereenb2©augeugentlig.SaltSilbmaaiffegibe§merecnb1®angugentlig. 4.Welfemabffalgibe§minbft1©angugentlig.9?aar99tøfiffefanerpolbe§,ffalberiftebetgibe§fobSuppemebtørretellerfriff^rugt. 5.iBløbtSrobbliberatbenpttefaamegetfommuligt,naariffefærlige©rinibeberforertil§inber.SBcegtenafblobt23røbffalbære
palbanben©angfaaftorfomæægtenafpaarbt53røb.

6.SftebetforfriffepoteterfangibeSmobfbarenbeSRængbeQam§eller3ii^,eller350gm.torrebepoteterugentligpr.9)?anb.$abe§iffe
friffe©rønfager,ffalbergibe§aftørrebe©rønfager75gm.ugentligpr.røanb.
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7.
Smør.93ruge§TOargatinfmør,manbelteværeafgob93effaffenl)eb.3varme®Hmater(mellem30°TOog30°S.)faninbtilben(jeleSmørrationerftatteSmebbenbobbefte9>ægtmængbeTOarmelabe,inbtil^alvbelenafSmørrationenmebbentilfvarenbe93ægtmængbeafSufferellerSirup,ellerogfaameb’/4SiterDlivenolie.

8.
Suffertanbelvi§erftatteSmebfonbenferetTOeffellerSirup.§vabberafSmør,Suffer,SirupellerfonbenferetTOelfmebgaartilTOablavning,eriffemebregnetibeoverincevnteSJcegtmængber.

9.
®rtereller93onner,®rpnellerfRi§give§bagligitilftræffeligTOængbe.

10.

9IfSvebfferelleranbentørret&rugt(fornrøler,Spttebæro.f.)ffaligartfønbenfor30°9?.ogigartpaa^bavetgiVeSben^obbelteTOængbe.

11.

?lfSalt,Sennep,f£ebereller(Sbifeffalber,forubenIjvabberubfræveStilTOablavning,tilbeleSTOanbffabettilftræffeligTOængbeefterSfib§føreren§Stjorn

12.

3beitiSabellenfaftfatteTOængbe9SanberinbbefattetbetfornøbnetilTOablavning.

13.

TOaffinfolfenemaaiffetilbeleSfaitproviantmereenbbøift4©aitgengentlig.Silbere§SlfbenpttelfeffalftilleS®anb,^vorierirørtgrovt§aVremel(oatmeal),1Spifeffetil1£iter^anb.

14.

3betovenncevntekvantumSl)eeriffeinbbefattet,^vabbermaattemebgaatilMogning-af©riffevanb. TOanbftabetmaaiffefafteovevborbeUerfjernefraSfibetproviant,bererbemtilbefttilbere§TOaaltiber(feSovomSjøfarten§1029to.5).'
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HøÂieste Resolution
af 3die August.

I Henhold til Lov om Udryddelse af Rovdyr og Fredning af
andet Vildt af 22 Juni 1863 g 11 bestemmes, at der indtil vi
dere, dog ikke udover et Tidsrum af 10 Aar fra lste Januar
1894 at regne skal angaaende Fredning af Elgsdyr i Søndre
Trondhjems Amt – Røros Herred undtaget – gjælde
følgende JForskrifter:

1. Elgsdyr maa ikke jages eller dræbes undtageni September
Maaned;

2. Elgsdyrkalve maa ikke til nogen Tid af Aaret fældes, og
3. Ved Jagt efter Elgsdyr maa ikke bruges løssluppen Hund.

Nærværende Bestemmelser træder strax i Kraft.

Høieste Resolution
af 3die August.

I Henhold til Lov angaaende Udryddelse af Rovdyr og
Fredning af andet Vildt af 22 Juni 1863 gæ 11 bestemmes, at
der indtil videre skal angaaende Fredning af Elgsdyr i
Røros Herred i Søndre Trondhjems Amt, gjælde følgende
Forskrifter:

1. Elgsdyr maa ikke jages eller dræbes undtagen i August og
September Maaneder;

2. Elgsdyrkalve maa ikke til nogen Tid af Aaret fældes, og
3. Ved Jagt efter Elgsdyr maa ikke bruges løssluppen Hund.

Nærværende Bestemmelser træder strax i Kraft.

Grøndahl « Søns Bogtrykkeri.

Udgiver: E. R. Bætmann.

3 Aug

3 Aug
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